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O0masi XxapakTepucTuKa padoThl

AKTYalbHOCTb TeMbl JAHHOTO JIMCCEPTALIMOHHOIO  HWCCIEIOBAHUSA
oOycnoBieHa Tpemsi (akTopamu. Bo-miepBbIX, OTHEIbHBIE ACIEKTHI TEOPUHU
CIIOBOCOYETAHMSI B AHIJINCTUKE SBISIIOTCS OUCKYCCMOHHBIMM. B w4acTHOCTH,
CTATyC COYMHUTENIBHBIX TPYIII, MPEIJIOKHBIX COUYETAHUN U MPEIUKATUBHBIX
CTPYKTYp OCTa€TCs J0 CHUX IIOp CHOPHBIM. BoO-BTOpBIX, B TaIKUKCKOM
SI3bIKO3HAHUU, HECMOTPS Ha HAJIMUKE psiia MOHOTpadUUECKUX UCCIeIOBAHUM TIO
CBOOOJHBIM CIIOBOCOYETAHUSIM TAJKUKCKOTO SI3bIKA, PA3JIMUHBIE CTPYKTYPHbIC
MOJIEJIA 3TOTO CHUHTAKCUYECKOTO SIBJICHHSI OCTAIOTCS BOBCE HEU3YYEHHBIMH, a
CEMAHTUYECKHE OTHOIICHUS MEX]Iy KOMIIOHEHTAMU CJIOBOCOYETAHUSI HE
MOJyYWId em€ JOCTATOYHOTO OCBelleHus. B-TpeTbux, B pecryOsmnke
OTCYTCTBYET  II€JIOCTHOE€  CPAaBHUTEIbHO-COMIOCTABUTEIILHOE  MCCIIEOBAHUE
CIIOBOCOYETAHUS aHTJIMMCKOTO U TAJKUKCKOTO SI3bIKOB. B 3TOM cdepe nmeercs
TOJIbKO 3-4 paboThl, B KOTOPBIX MPOBOJWIOCH KOMIIAPATUBHOE U3YUYEHUE
CIIOBOCOYETAHUM C  aTpUOYTUBHBIM, OOBEKTHHIM UM  aJBEepOUATBHBIM
OTHOIIEHUsIMU. B 3Tux paborax Hapsaay C TMOJOXUTEIbHBIMU CTOPOHAMU
JOMYIIEHO MHOECTBO TEPMHUHOJOTMYECKUX U TEOPETUUYECKUX MOTPEHIHOCTEN.
Hu B ogHOM M3 HUX HE paccMaTPUBAIOTCS CTPYKTYPHBbIE MOJEIM MMEHHBIX U
[JIarOJIbHBIX  CIOBOCOYETAHMM TA/DKUKCKOIO M  AHTJIMICKOTO  S3BIKOB B
CPaBHUTEILHO-COMOCTABUTEILHOM ACIEKTE, HE BBISIBIICHBI TAK)KE CEMAHTUYECKUE
OTHOIIEHUS MEXK/1y KOMIIOHEHTAMU 3TUX TUIIOB CIIOBOCOYETAHUN ABYX SI3bIKOB.

Bce otm  dakTtoppl 00OCHOBBIBAIOT AaKTyaJdbHOCTb BBIOOpA TEMBI
JACCEPTALIMOHHOTO HUCCIIEIOBAHUSA, B KOTOPOM MPEANPUHATA IOMBITKA PEIINTH
BbIIIIEYKa3aHHbIE MPOOJIEMbI B CPaBHUTEIBHO-COMIOCTABUTEIILHOM ILJIAHE Ha
MaTepHaie TaJKUKCKOTO U aHTJIUMCKOTO A3bIKOB.

CreneHb H3y4YeHHOCTH TeMbl HcciaeqoBaHMsl. B ucTopuyeckoMm miaHe
MEepBBIMU Hayvajlu u3y4daTh ciioBocodyeTaHue B XVII Beke Takue aHriauiickue
nuHrBuctel kak P. Jloyrt, JI. Myppeii, I'.Cyut. Onnako OosblION BKJIad B
pa3paboTKy TEOpUM CIIOBOCOYETaHUs BHeCIU pycckue yu€éHble A.X.BocTokos,
AM. TIlemkosckuii, A.A. Ilotebnsa, ®.U. bycmaeB, ®.D. DopTyHATOB,
M.H.Iletepcon, B.H. Spuesa, A.A. lllaxmatoB, B.I'. Anmonu, E.C. bnunayc
HaunHas ¢ XVIII Beka 1o naruaecatbix rogoB XX Beka. OTpOMHYIO pOJIb B 3TOM
ceirpan akaaemMuk B.B. BuHOrpamoB, COITacCHO KOTOPOMY CJIOBOCOYETAHHE
MpEACTABIISIET COOOM coyeTaHWe ABYX WM Oojiee 3HAMEHATEIBHBIX CIOB,
CBSI3AHHBIX II0 CMBICIY W TpaMMaTHUYeCKHM W CIyXallUX I HOMHUHAIUU
CJII0KHOTO TIOHSITHUSL.

[Tonapmnstoniee OOJBIIMHCTBO S3bIKOBENOB MOAACPKUBAIOT U PA3BUBAIOT
uneu B.B. Bunorpamosa.

B TamKuKCKOM S3bIKO3HAHWU 10 CJIOBOCOYETAHUIO HAMUCAHBI TpHU
JMCCepTAllMOHHBIX paboTel - A.MupzoeBa, C.A0aypaxumoBa u M.Akpamosa.
A.Mup30€eB MOCBATUI TAKXE CBOIO JOKTOPCKYIO IUCCEPTALMIO UCCIEIOBAHUIO
TAJDKUKCKOTO clioBocouetanHuss B 1einoM. A.XamwioB, M.H. KacsimoBa,
I.1. Hussu, E.A. [IxadapoBa, M.babaxomxkaeBa, X.II. Maxmananuesa,
K.Yemonos, C.A. MuomoBa, C.XomkaeBa Tak K€ 3aHUMAJIUCh CPABHUTEIBHO-



CONOCTABUTEIBHBIM M3YUYEHUEM CIIOBOCOUYETAHUM TAJKUKCKOTO U AHIJIMUCKOIO
SI3BIKOB.

ILleasr u 3amaun uccienoBanusi. B cBSI3uM ¢ HEOOXOIMMOCTBIO OCBEIICHMUS
BBIIIIE O0O3HAUYEHHBIX BOMPOCOB B paboTe CTAaBUTCS Ieldb HCCIEAOBaTh B
CPaBHUTEIILHO-COMIOCTABUTEJIBHOM  IJIAaHE  CyOCTAHTUBHBIE, aJbEKTUBHBIE,
MECTOMMEHHBIE M TJIaroJibHbIe CIOBOCOYETAHMUS TAIKMKCKOTO M AHIJIUMCKOTO
s3bIKOB. C 1I€IbI0 BBISIBJICHUSI HX CTPYKTYPHBIX MOJEIEH, CEMaHTHUYECKUX
OTHOIIIEHUH MEXAy MX KOMIIOHEHTaMH, B pedepupyeMoil padoTe MmpeacTaBIeHO
HAllle TTOHUMAHUE OTHOCUTEIBHO OTIEIIbHBIX JIMCKYCCUOHHBIX ACIIEKTOB YYEHHUS O
CJIOBOCOYETAHUU B 1LIEJIOM M Ha MaTepHraje TaJ)KMKCKOTO SI3bIKa B YACTHOCTH.

JL1st MOCTYOKEHUS 9TOM 11eJIM B pa0OTE CTABSITCS CJAeAYIOIME 3a/1a4u:

- JaTh KpaTKuil 0030p BKJIaJa aHIJHUHCKUX, aMEPUKAHCKUX, PYCCKUX U
TaKUKCKHUX JTUHTBUCTOB B (DOPMUPOBAHME YUCHHUS O CJIOBOCOUETAHUH,

- OXapaKTepu30BaTh OCHOBHBIC IIOHATHUS W TEPMHUHBI, CBS3aHHBIE CO
CJIOBOCOYETAHUEM;

- BBIPA3UTh OTHOIIIEHHE K HEKOTOPBHIM JMCKYCCHOHHBIM ITpoOiieMaM, CBSI3aHHBIM
C TEOpUEN CIIOBOCOYETAHUS;

- BBISIBUTH CTPYKTYPHBIE MOJEIIM CYOCTAHTUBHBIX CIIOBOCOYETAHUM TaIKUKCKOTO
U aHTJIMHACKOTO SI3BIKOB, OXapaKTepU30BaTh UX OCOOCHHOCTU U CPEACTBA CBSI3U B
9TUX S3bIKaX, a TaKXe IMOKa3aTb CEMAHTUYECKME OTHOIICHUS MEXOAYy HX
COCTaBIISIOIIUMU;

- OOpEeAeIUuTh OCHOBHBIE MOJICIM  AJbEKTHUBHBIX  CJIOBOCOYETAHHUM B
COTIOCTABJISIEMBIX SI3bIKAX, MPOJIEMOHCTPUPOBATH YEPTHI UX CXOJICTB U PA3ITUUYNN
10 COCTaBYy M CIIOCOOAM CBSI3U M ONHUCATh CEMAHTHUYECKHUE OTHOIICHUS MEXIY UX
KOMIIOHEHTaMU;

- TIOKa3aTh  OCOOEHHOCTH  CTPYKTYPHBIX  MoOJeJIed  MECTOMMEHHBIX
CIIOBOCOUYETAHUM HCCIIEYEMBIX SI3bIKOB, MX KOMITIOHEHTHBINH COCTaB U CIIOCOOBI
CBSI3U MEX/Y UX WICHAMM, 4 TAK)KE BBISIBUTh CEMAHTUUYECKUE OTHOLICHUS MEXTY
HUX COCTaBJISIOLIMMU;

- HAWTU BeAYIIUA NpU3HAK, HA OCHOBE KOTOPOTO CIIEyeT KIIACCH(UIIUPOBATH
IJ1aroJIbHbIE CJIOBOCOYETAHUS;

- OIACATh OCHOBHBIE MOJIEIIN IJIArOJIbHBIX CIOBOCOYETAHUM C MPSIMO U KOCBEHHO
MePEXOIHBIMHU TJIar0JIAMH COIOCTABJISIEMBIX SI3bIKOB, YCTAHOBUTH CIIOCOOBI CBSI3U
UX KOMIIOHEHTOB U CEMAaHTUYECKUE OTHOLICHUSI MEXKIY UX COCTABIISIOINMU;

- PacCMOTpPETh CTPYKTYpPHbIE MOJIEJIM CIOBOCOYETAHUM C HEOOBEKTHBIMU
rjarojlaMy TaJPKUKCKOTO M AHTJIMHCKOTO S3bIKOB, OINPEACIUTD UX YaCTEPEUYHBIN
COCTaB, CIIOCOOBI CBSI3M M CEMAHTUYECKUE OTHOIIICHUS MEKY UX KOMIIOHEHTAMU.

Hayunasi HoBu3Ha paGoTbl. B TamKUKCKOE S3bIKO3HAHME BBEACH DS
MOHSTUH U TEPMUHOB, CBSI3AHHBIX C YYEHUEM O CIIOBOCOYETAHUM.

BbIIBUHYTBI HOBBIE apryMEHTBI, OTBepraroime (QYHKIIMOHUPOBAHUE
NMPEAUKATUBHBIX, KOOPAWHATUBHBIX CIIOBOCOYETAHUM, a TakKXe BKIIIOUCHHE
MIPEIJIOKHBIX KOHCTPYKIINHI B chepy CIIOBOCOUYETAHMUS.

BbIsiBJI€HBI 4Ye€pThI CXOJICTB M PA3JIMUUM B CTPYKTYPHOM OpraHU3alNU
[JIarOJIbHBIX, CYOCTAHTHUBHBIX, aABEKTUBHBIX U MECTOUMEHHBIX CIIOBOCOYETAHUN
TaKUKCKOT'O U AHIJIUMCKOTO SI3BIKOB.




B TamKUKCKOM SI3BIKO3HAHUU TIJIy0Oke OOOCHOBaHA TOYKa 3pPEHUsT O
BKJIFOUEHHUH TIOCJIENIOTa «-po» KaK CPEJICTBA BBIPAXKEHMSI MpUEMA YIIPABIICHUS B
IJ1arOJIBHBIX CJIOBOCOYETAHMSX TAJKUKCKOTO SI3bIKA.

BEIZBUHYT HOBBIA NPHHIUI KJIACCU(HUKAIMM TJ1arojioB, BJIUSIONIMNA Ha
OPraHU3AIMI0 PA3IUYHBIX CTPYKTYPHBIX TUIIOB CIIOBOCOYETAHUN B aHTJIMHCKOM
1 TaKUKCKOM SI3bIKAX.

OmnpeneneHO  COOTHOIIEHHWE MPUEMOB CBSI3M B YETBHIPEX  TUMAX
CJIOBOCOYETAHUN UCCIENYEMBIX SI3bIKOB.

BrisiBiIeHO CBBINIE JBAIIATH THUIIOB CEMAHTHUYECKMX OTHOIICHUNM MEXITy
KOMIIOHEHTAMU CYOCTAHTHBHBIX, IJIArOJbHBIX, aIbEKTUBHBIX U MECTOUMEHHBIX
CIIOBOCOYETAHMI TaJDKMKCKOTO M aHIJIMHACKOrO SI3bIKOB M YKa3aHO BIIMSHUE
MIPEJIOTOB M CEMAHTHKH aIbIOHKTA B IIPOSIBJICHUH 3TUX OTHOIICHUIA.

OxapaKTepu30BaHbI CEMaHTUKO-CUHTAKCUYECKHE OCOOEHHOCTH
AHTTIMIACKUX (Ppa30BBIX TJIATOJOB M Kay3aTHBHBIX IIPOLIECCYaIbHBIX CIIOB
TaKUKCKOTO SI3bIKa B OPraHU3allMK IJ1arOJIbHBIX CIIOBOCOYETAHUM.

CdhopMyaIupoBaHO HECKOJBPKO YTOYHEHHBIX OIpeAeIeHu CBOOOIHBIX
CIIOBOCOYETAHMUIA.

TeopeTnyeckasi 1 NpaKTHYECKAs] 3HAYUMOCTh padoThl. OT/IEIbHBIC UACH U
YMO3AKJIIOUeHHUsI aBTOpa JIMCCEPTAllUM OOOTAIlal0T TEOPUIO CIIOBOCOYETAHUS.
Cioma  OTHOCSTCS  NPEMIOKEHHBIE  apryMEHThl  IPOTHB  IPH3HAHMS
NPEUKATUBHBIX KOHCTPYKIIUM, BKJIFOYEHUS KOOPAUHATHBHBIX CTPYKTYp U
MPEIJIOKHBIX 000pOTOB B  cdepy CIOBOCOYECTAHMS, a TakKKe MTPUHITUII
KJTIacCU(UKAIIMK TJIAar0JI0OB M HOBBIE OIpeJeIeHUs CJI0BOCOUYeTaHus. Pe3ynbTaThl
ncciaenoBaHus B chepe HM3YYCHUS TADKUKCKUX CIOBOCOYETAHHH MOIKHO
WCIIOJIb30BaTh  IPHM  HANMMCAHMM  HOBOM  aKaJeMMYEeCKOW  IpaMMATUKHU
TaKUKCKOTO SI3bIKa. BBIABICHHBIE M30MOpPGHBIE U alIoMOp(dHBIE CBOICTBA
CIIOBOCOUYETAHMSI B COIIOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX BHOCST OMNpPEACIEHHBIM BKJIag B
pPa3BUTHE TAIKUKCKOTO TUITOJIOTHUECKOTO SI3bIKO3HAHUS.

[TonyueHHbIE  pe3ysIbTaThl  MOXHO  HCIIOJIb30BaTh MPU  UTCHHH
TeopeTudeckoro Kkypca «CpaBHUTENIbHASI TpaMMaTHKa aHIJIMHACKOTO W
TQKUKCKOTO  SI3bIKOBY». OTIEIbHBIE TOJIOXKEHUS JUCCEpTALIMU  TIOCTYXKaT
XOPOIIIMM MaTepUAIOM IPHU YTeHHH Kypca «CHHTaKCHC TaPKUKCKOTO SI3bIKa» Ha
(daxyapTeTax TaIKUKCKOW (uaonoruu. OHU OKaXXyT IMOMOIIb IMPU HAIIUCAHUU
JUTUIOMHBIX, BBIIYCKHBIX M KYPCOBBIX pabOT Ha (aKyJIpTeTaX aHIJIUUCKOM
dbusnonoruu.

Mertonosiorusi M MeTOAbI  MCCiaeAOBaHUsl. METOHOJOTUYECKOU U
TEOpeTUYEeCKOM 0a30i MJIsi pelIeHusT MOCTaBJIEHHBIX B JUCCEpTALIMM 3a]ad
MOCITY)KWJIN TPYAbl 3apyOeKHBIX M OTEUECTBEHHBIX YYEHBIX. OTO pabOTHI
B.B.Bunorpanosa, O.Ecnepcena, JI. banympunsaa, O.C. AxmanoBoii, M.A.
bnoxa, A.. Cmupnuukoro, JI. Teunepa, B.Jl. Apakuna, JI.C. bapxymaposa,
B.I1.Cyxotuna, K.Ycmonona, JI.P. Xanaxy, A.MupzoeBa, C. AGaypaxumoBa,
P.I'adpdoposa, M. AkpamoBa, A. XanuioBa u ap.

Jlimst  permieHUs] TIOCTABIIGHHBIX 3aJady  MOTPEOOBAIOCHh HCIOJIb30BAHHE
NPpUEMOB  COIOCTABUTEIILHOTO  METOJIa, METOJO0B  MOJCIUPOBAHUS U
TpaHcopmaruu. MaTtepuallbl HCCIICAYEMbIX S3BIKOB IPOAaHAIM3UPOBAHBI C
TOUYKHU 3PEHUS UX CUCTEMBI U CUCTEMBI OJTHOTO SI3bIKA 110 OTHOIICHUIO K APYTOMY.
ITpu momMommy TepeBoaa BBISBICHBI YEPTHI CXOACTB M PA3]IMYMN B CTPYKTYpE,
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croco0ax CBSI3M M CEMAHTUKE CIIOBOCOYETAHUN TaKUKCKOTO M AHIJIUICKOTO
S3BIKOB.

MiuniocTpaTUBHBIM ~ MATEPHAJIOM  TOCIYKWIM 5  ThIC. IPUMEPOB,
OTOOpaHHBIX W3 MPOU3BEACHUM AaHIJIOSI3BIYHBIX ABTOPOB, a Takke 4 ThIC.
MPUMEPOB U3 PpabOT TAHKUKCKUX TMHUCATENEH, 2 ThIC. MPUMEPOB B3SITHl U3
MPOU3BEICHUN aHTJIMUCKUX aBTOPOB, NMEPEBEAEHHBIX HA TAIKUKCKUAMN A3bIK. U3 5
Thicsiu TTpuMepoB 1600 oTHOCATCA K ri1aroiabHbiM, 1400 Kk cyOCTaHTUBHBIM U 110 1
THIC. K MECTOUMEHHBIM U abEKTUBHBIM CJIOBOCOUETAHUSIM AHTJIIMHACKOIO S3bIKA.
N3 4-x TpICIY npuMepoB Ha TaKUKCKOM sa3bike 1300 mpeacraBisioT
rinaronbHbie, 1100 cyOcrantuBHble, 900 mectouménnbie u 700 cyOBEKTUBHBIC
cioBocouyetaHus. Kpome Toro, mpu nepeBoAe IPUMEPOB U3 AHIIMHCKOU
XYJIO)KECTBEHHON JIUTEPATYPbl HAa TAIKUKCKHUI S3bIK Mbl MPUOEINIM K YyCIyram
YUEHBIX-CIIEIIUAJIUCTOB, paboTaromux Ha (aKyJIbTETe HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
XTI'Y umenu akagemuka b. 'adyposa.

ITo/10:xeHusl, BLIHOCHMbIE HA 3AIIHUTY.

B cootBercTBUM C TMOCTaBIIEHHOW LEIbI0O W 3aJa4yaMyd Ha 3allUTy
BBIHOCSITCS CJI€/IYIOIIUE MOI0KEHUS:

I. ¥V cnoBocoueTanusi umeeTcss OHTOJIOruueckas ocHoBa. OHO HOMUHUPYET
pa3IMuHble THUIIBI OTHOIIEHUN, CYIIECTBYIOIIMX MEXIy JIBYMs uiau Ooliee
NpeaIMeTaMu, MEXKIy MpeaIMeToM (-aMu) U TPOLIECCAMU, MEXAY MPEAMETOM
(-aMM) U ero (MX) NpU3HAKAMU, CBOMCTBAMM, a TAKKE MEXIY MPEIMETOM (-aMH)
WM TIPOIECCOM (-aMH) M Pa3IMYHBIMU OOCTOSITEJIBCTBAMHM MX CYILIECTBOBAHUS
WM COBEPIICHUsS. DTHU OTHOIIECHUS peau3yroTcs B ¢GopMe CyOOpauMHATUBHOMN
cBs3u. [lo3TOMy NpeAUKATUBHBIE U MPEMNJIOKHBIE KOHCTPYKIUM, a TaKKe
COYMHMTEIbHBIC TPYMIIbI HEIb3s1 BKIOYATh B cepy CIIOBOCOUYETAHUs, TaK KaK Y
HUX OTCYTCTBYIOT BbIIIIEyKa3aHHbIEC PU3HAKU U CBOMCTBA ABYWICHA.

II. OtHomenus Mexay OByMs WM Oojiee IpeaMeTaMM HaXoIsIT CBOE
BBIPAXXEHUE B S3bIKE IIOCPEJICTBOM COUYETAHMUS JBYX HUX HOMHHAHTOB, T.€.
Mojiesibio N+N B 000UX sI3bIKaX. DT HOMUHAHTBI CBSI3bIBAIOTCS B TA KUKCKOM
A3bIKE, [JIABHBIM OOpa3oM, MpU MOMOIIM Hu3adeTa «-H» WIM Ipenjaora, a B
AHTJIMIACKOM SI3bIKE TP IIOMOINM TPEX CPEICTB: MPUMBIKAHUSA, Ipeaiora,
yOopaBjieHus, T.e. «-s». OTHOIIEHHE MEXIy MNPEAMETOM M €ro IPU3HAKOM,
CBOMCTBOM WJIM YHUCJIIOM BBIPAXKAETCS COYETAHUEM HMMEHM CYIIECTBUTEIIHLHOTO C
NpujaraTeibHbIM,  BepOaIUsIMH, MECTOMMEHUEM WU  UYUCIUTEIbHBIM.
CpencTBaMu CBSI3U 3TUX KOMIIOHEHTOB BBICTYNMAIOT B AHIVIMHCKOM SI3bIKE MPUEM
MPUMBIKAHUSL WIM TPEIIOTH, a B TAIHKUKCKOM - U3adeT «-m» WIK IPEeIJIOry.
OnpenenuTenu CylecTBUTEIbHOTO B AaHIJIUMUCKOM SI3bIKE OOJIbIIIENH YaCThIO CTOST
B IIPEIMO3ULINH, & B TAPKUKCKOM SI3bIKE B MOCTIIO3UIIMU U MHOT/IA B MPEINO3UIINH.
Mexay KOMIIOHEHTaMU CyYOCTAHTHUBHBIX  CJIOBOCOUETAHUM  MPOSBISIOTCS
aTpUOyTHUBHBIE, MIOCECCHBHBIE, JIOKATUBHBbIE, KBAJTM(UKATHBHBIE u
KBAHTUTATUBHBIC OTHOIIEHUS.

ITI. IMTpunaratensHOe MOXET 0Opa3oBaTh 3aBHCHMOE CIIOBOCOYETAHHUE, B
KOTOPOM B KauecTBa AaJbIOHKTAa MOTYT BBICTYNATh Hapeyue, MpeaIokKHas
KOHCTPYKIIMS C UMEHEM CYILIECTBUTEIIbHBIM WJIM MECTOMMEHHMEM, WIM K€ KaKas-
To BepOanmus. B comocraBiseMbiX s3bIKax s KOHCTPYUPOBAHUSI TaKOTO
CIIOBOCOYETAHMSI HCIIOJIL3YETCS TMPUEM NPUMBIKAHUS, Yepe3 Npemior 3/AeCh



MPOSIBIISIIOTCS  OOBEKTHBIC, TEMIOPAJIbHbIE, JOKATUBHbIC, KOMIAPATUBHbBIE U
aJIBepOUaTbHbIE OTHOIIICHHUS.

IV. MecronmeHue Takxke MOXKET OOpa30BbIBATH CIIOBOCOYETAHUS, UTO
MPOUCXOJIUT TOCPEACTBOM MX COYETAHUS C JAPYrUM MECTOMMEHHEM WU
CyLIECTBUTENbHBIM. OHM CBSA3BIBAIOTCS MPU IMOMOIIM Mpeiora Wik Ipuéma
MPUMBIKAHUSI B AHIVIMHCKOM M moOcpeAcTBOM uzadera '"-u'" wim npemjora B
TAIKUKCKOM SI3bIKE.

Takue CclIOBOCOYETAHUS MOTYT yKa3blBaThb B OOOMX S3bIKaX Ha
aTpuOyTHUBHOE, MapTaTUBHOE, JIOKaTUBHOE, pa3IeIUTEIbHOE 7M1
KOMITAPATUBHOE OTHOIIICHMUS.

V. llopaBnstomee OOJIBIIMHCTBO TIJIArOJIOB, KOTOPbIE HA3bIBAIOTCS
OOBEKTHBIMHU, COUETAIOTCS C HMMEHEM CYIIECTBUTEIIbHBIM, C BEpOATUSIMU WU
MECTOMMEHUSIMA TMPU IMOMOIIM NPUEMOB YHPABJIEHUS, MPUMBIKAHUS WIH K€
MPEIJIOTOB B COIOCTABIISIEMBIX sI3blkaX. MopaudukaTtop Trijiarosa Ha3bIBAIOT
OOBEKTHBIM WIM KBATU(UIMPYIOIMIUM KOMIUIEMEHTOM, OH YacTO BBICTyHAaeT Kak
(baxyTbTaTUBHBIA KOMIUIEMEHT. OTH JBa BHIAa KOMIUIEMEHTA OOBEKTHBIX
[J1aroJioB 00pas3yroT CO CBOUM SIAPOM CBBIIIE ABAIATH MOJIENEH I1arojibHbIX
cinoBocoueTaHnii. Uepe3 KOMIOHEHTHI TAKUX CIIOBOCOYETAHUN BbIPAKAIOTCS
0OBEKTHOE, aJilpecaTHoe, Ar€eHTUBHOE, LIEJIEBOE, O6eHu(puKaTUBHOE,
MHCTPYMEHTAJILHOE, JIOKATUBHOE, TEMIOPAIbHOE, Kay3aTUBHOE€ U HEKOTOpPbIC
JIPYTUE YaCTHbIE OTHOIIEHUS.

VI. T'naronsl HEOOBEKTHOTO THMA, COUYETAsICh C  PA3JIMUYHBIMU
CUPKOHCTAHTaMM, O0pa3yloT MATh CTPYKTYPHBIX MOJENEN CIIOBOCOUYETAHUH, B
KaueCTBE aJbIOHKTOB KOTOPBIX BBICTYHAIOT PA3JIMYHbIE HAPEUUs, MPEIJIOKHbBIC
KOHCTPYKIIMA C HMEHEM CYUIECTBUTEIbHBIM WM  BepOauu;  MEXIy
KOMIIOHEHTAMU TaKUX CJIOBOCOYETAHUN OTCYTCTBYET OOBEKTHOE OTHOUIEHUE.
AJTBIOHKTBI 3/1ECh CBSI3BIBAIOTCS C SIPOM IMPU MTOMOIIM ITpUéMa MPUMBbIKAHUS WA
MpPEJIOTOB B 00OMX s3bIKax. Mexay KOMIIOHEHTAMHM TaKHUX IJIaroJbHBIX
CIIOBOCOUYETAHUM MPOSBISIOTCS TEMIIOPAIbHOE, TOKAaTUBHOE, KBATU(PUKATUBHOE,
KOMIApaTUBHOE, TPUUNHHOE, LIEJIEBOE U APYTUE OTHOIIEHUSI.

VII. Ilo cBoer mo3uuMu MEXAY AABIOHKTAMM T[JIATOJIBHBIX U
CyOCTAaHTUBHBIX CIIOBOCOUYETAHUM COIOCTABIISIEMBIX S3bIKOB OOHApYKUBAIOTCS
CYIIECTBEHHbIE  pa3iuuusi. AJBIOHKTBI CYOCTAaHTHBHBIX  CJIOBOCOYETAHUMN
TQIKUKCKOTO $13bIKa B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB MOCTIIO3UTUBHBI 10 OTHOLIEHUIO K
CBOEMY SJpy, a B AaHIJIMMCKOM S3bIKE - HA0O0OpOT. B IIarojbHbIX
CIIOBOCOUYETAHUSX A bIOHKTBI B AHTJIUICKOM SI3bIKE OOBIYHO MOCTIIO3UTHUBHBI, A B
TKUKCKOM TIPENO3UTUBHBI.

Crenenb J10cTOBEpHOCTM W  ampodauusi padoTel. [{oCTOBEpHOCTH
MOJIYYEHHBIX PE3YJIbTATOB B MPOIIECCE UCCIIEOBAHUSI OCHOBAHA HA MIPUBJICYCHUU
MPU3HAHHBIX TEOPETUUYECKUX U METOJOJIOTUUECKUX Pa3pabOTOK OTEYECTBEHHBIX,
POCCUMCKUX U 3apyOeKHBIX YUEHBIX, MCHOJB30BAHUM KOMILUIEKCA METOIOB,
aJleKBaTHBIX 1EIM M 3ajJadyaM paboThl, aHajauze OoybplIoro obbema
SMIIUPUUYECKOTO MaTepuaia. Pe3ynbTaThl ncciaenoBaHus OCBEIIEHBI B JOKIA1aX U
BBICTYIUICHUSIX Ha €XKEroJHON TpagullMOHHON Hay4YHOU KOH(EpEeHLMH YUYEHBIX,
aCIMPaHTOB, MAarUCTPAHTOB U couckaTtenert XI'Y umenu akagemuka b.I'adypoBa
(Xymxana, 2013, 2014, 2015, 2016, 2017), a Ttakke Ha HAy4YHOM CEMHHape
npernojaBateyiell Kadeapbl aHTJIMICKOTO S3bIKa M METOIUKU TIPEroIaBaHUs
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WHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB  (paKyJabTeTa WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB  YKA3aHHOTO
yHuBepcuteTa. [1o Teme auccepranuu onmyoIMKoOBaHbI 6 cTaTel, 4 U3 KOTOPHIX - B
KypHaiax, BKIIOYeHHBIX B 1miepedyeHb BAK MunobpHayku Poccuiickoit
denepanuu.

Hucceprauusi oOCyKJI€HAa M PEKOMEHJOBAaHA K 3alllUTe HA 3acCeIaHusX
kadenpsl TEepeBoJla W TpaMMATUKM  AHTJIMHACKOTO  s3blka  (hakyjabTeTa
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB XYIKAHACKUUA TOCYJAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET HUMEHU
akagemuka b.'apypoBa (mpotokonm Nel ot 28.08.2017) u xadeapsl
TEOPETUYECKOTO U NPUKIAJTHOTO s3bIKO3HAHUS Poccuiicko — TamKHKCKoOro
(CnaBsiackoro) yauBepcuterta (rmpotokoi Nel0 ot 9.06.2017).

CrpykTypa u 00b€éM padoThl. J{riccepTalius COCTOUT U3 BBEJACHMS, TPEX
rJ1aB, 3aKJIIOueHus, Oubmuorpaduu, CHucKka HCTOYHUKOB WJUIIOCTPATUBHOTO
MaTepuaia U cnucka cokpareHuii. Oommii 00bEéM auccepTanuu coctasiser 193
CTPAHUIIbI IEYATHBIX JIMICTOB KOMIILIOTEPHOTO HAOOpA.

OcHoBHoe cojiep:kaHne padoThbl

Ileppasi riaBa [OuccepTalMOHHOrO  uccienoBaHus  «Teopermyeckue
ACHEeKTbl Y4YeHHsl O CJIOBOCOYETAHMH» COCTOUT M3 TPEX pasneiioB. B mepBom
paznese «Bkiaang 3apy0eKHBIX M OTe4eCTBEHHbIX JIMHIBUCTOB B H3y4YeHHe
CJI0BOCOYETAHMS» OCBEIAETCS BOIPOC O BKJIAJE OTEUECTBEHHBIX, POCCUICKHUX U
3apyOEKHBIX IMHTBUCTOB B U3YYEHHUE CIOBOCOUYETAHMUSI.

B anrnmuctuke Hauajao M3yuyeHUs CBOOOIHBIX CIIOBOCOUYETAHUI CBSI3bIBAIOT
¢ uMeHeM OpuTaHckoro yuéHoro bena J[»xoHcoHa, KOoTopsiit 377 JeT TOMY Ha3ajn
pasrpaHUuWyl TpU  TUNA COYETAHUM C HMMEHEM  CYIIEeCTBUTEIbHBIM:
CYIIIECTBUTENILHOE C CYIIECTBUTEIbHBIM, CYIIECTBUTEIBHOE C MPUIaraTelIbHbIM,
CYIIIECTBUTENIBHOE C APTUKJIEM U IJ1ArOJIOM.

B nauvanme XVIII Beka apyroi anriuickuii JuHrsuct [x. bpaiTieHn
PACKPBUT OTHOILIECHUSI MEX/Y IMOJJICKAIINUM U CKa3yeMbIM, C OJTHOM CTOPOHBI, U
MEXJIy CKa3yeMbIM U JOIOJHEHUEM - C APYrodl W MpUIIET K BBIBOJIY, YTO B
CTPYKTYypE TPEIOKEHUS MEXIy CJIOBAMM  BO3HHUKAIOT  ONpPEETIEHHbIC
CUHTAKCUYECKME  OTHOIIEHMUS, KOTOPbIE€  OCYIIECTBIISIIOTCS  MOCPEICTBOM
IIPEJIOTOB.

Bo BTopoit monosune XVIII Beka anrnuct P. JloyT Hapsimy ¢ riiaBHbIMU
YJIE€HAMU MPEIJIOKEHUS] HAIIENT aqbIOHKTBl U TMEPBBIM MCIOJIb30Bajl TEPMUH
"phrase", Mo KOTOPBHIM OH MOHUMAET COUETaHUE JIBYX WU 0oJiee CII0B, KOTOPhIE
COCTABJISIIOT YACTh MPEJIOKEHUS WIH TAKE BCE MPEMJIOKEHUS.

OCHOBOMOJIO)KHUK HAYYHOW T'paMMAaTUKHU aHrjauiickoro sizeika I'. Cyut B
koHIle XIX Beka oTka3pIBaeTcst OT TepMuHa "phrase" U BMECTO HEro MUCIOJIb3yeT
cioBo '"word-group", mTOa KOTOPbIM OH TOHMMAaeT TpPaMMATUYECKYIO0 U
JIOTMYECKYID COYETAEMOCTh CJIOB, HE oOpasyommx npemioxenue. OH
pa3rpaHUUMBACT SIAPO U AJBIOHKT, & TaKXKe JIBa BHUAA CBSI3U MEXIYy HHUMHU:
CyOOpJIMHATUBHYIO U KOOPJMHATUBHYIO.

Hpyroit anrmuiickuii nuHrBuctT E. Kpeiisunr BMecto TepmuHoB "phrase” u
"word-group" ucmosnp3oBa TepMuHbl "close syntactic group" u "loose syntactic
group". K mepBoMmy Tmmy OH OTHOCUT oOpaszoBanus Tuma V+N, Adj+N,
Adv+Adj, Adv+Prep+N, a ko BTopoMy TuIly - ipumMmepsl Tuna "five and twenty”,
"a low soft breathing" v T.71.



Hartckuii anrnmuct O. Ecnepced pa3pa0aTbhiBae€T U3BECTHYIO TEOPUIO TPEX
paHroB B npumepax tuna "extremely hot weather”, "a certainly not very cleverly
worded remark".

OnpenenéHHbIil BKJIAJ B U3y4YeHHE CBOOOIHBIX CIOBOCOYETAHMI BHECIU
Takke amepukaHckue yueéHsie. JI. baymuiaba npeAnpuHsIT CTPYKTYPHBIN TTOIXOT
K peuieHuro mnpobisiembl aBywieHa. OH pasrpaHUUYMBAET JIHAOIEHTPUYECKUE U
9K30ILIEHTPUUECKHUE CJIOBOCOUYETAHUS. Y TIEPBOTO TUIA UMEETCS TJIAaBHOE CIOBO, a
y BTOPOTO €ro HeET.

Hpyroii  amepukaHckuil JuHrsucrt [. BaWTxomn  npemioxeHue
nojpasieysieT Ha OoJiee MEJKUE EIMHULBL CclIoBocoueTaHus, addukcbl u
CBS3YIOIME €IUHULBI, 3ByKH peud. [lox crnoBocoueraHneM OH HOHUMAET
COUeTaHME ABYX WJIM OoJjiee CJIOB, (PYHKIIMOHUPYIOIIUX JTMOO CaMOCTOSITEIBHO,
WIA K€ B JUIMHHOM TOCHeNoBaTeNbHOCTH peun. OH [NOJIepKUBAET
BbIIIIEYKa3aHHYIO TOUKY 3peHus JI. baympunbaa.

B wmemoMm aHrIMiickue W aMEpPUKAHCKHE JIMHTBUCTBI K IpoOIeMe
CIIOBOCOUYETAHMSI OOpallaroTCsl HEYacTo, B IIEHTPEe HMX BHUMAHHUS HAXOOSATCS
MPEJIOKEHNS, U HA CIIOBOCOYETAHUE OHU CMOTPAT KaK HAa KOMIIOHEHTHBIN
COCTaB MPEIOKEHUS.

B pycckoil JMHIBUCTHKE W3YYEHHE CJIOBOCOUYETAHMSI HAYMHAETCA C
M.B. JlomoHocoBa. XOTsl OH M HE UCHOJIb30BAJ TEPMUH «CIIOBOCOYETAHUE», HO
TrOBOPUJI BCE-TAKU O COUMHEHUM YacTell clioBa (T.€. yacTel peuu), CoaepKaliux B
cebe MmpaBwia COYETAHUSI CJIOB B MPEIJIOKEHUM HA OCHOBE COIJIACOBAHUS U
yIPABJICHUS.

A.X. BoctrokoB o0Opatuia o0co0oe BHMMaHHE Ha B3auUMOJCHCTBHE
rpaMMaTHYECKUX U JIEKCUKO-CEMAHTUUECKUX (PaKTOPOB, OKA3bIBAIOIIUX BIUSHUE
Ha CBS3U CIIOB B 00OPA30BaHUM CIIOBOCOYETAHUSI.

B pasButHe y4yeHUA O CIOBOCOYETAHMM 3HAYUTEIbHBIA BKJIAJ BHEC
®O.®. Doprynaro. [lom crnoBocoueTaHMeEM OH NOHMMAET TO LEJIOE IIO
3HAUEHUIO, KOTOpO€ OOpa3yeTcs CcoYeTaHWEeM OJHOTO TIOJHOTO cjoBa (He
YACTUIIbI) C IPYTUM IOJIHBIM CJIOBOM.

Hpyroit pycckuii yuénniii M.H. IleTepcoH omnpenensieT CMHTAKCHUC Kak
YUYEHUE O COYETAHUE CIIOB U NPEIJIOKEHUW U €ro 3agadyy BUAUT B U3YUYCHUU
CIIOBOCOYETAHUS.

A.M. TlemkoBcKUiA MO CIIOBOCOYETAHUEM ITOHMMAET KOMOHMHAITUIO ABYX
WU psifia CII0B, OObETUHEHHBIX B PEUU U MBICIIH.

Axanemuk A.A. [llaxMaToB cliOBOCOYETAHMEM CUMTAJI TAKOE OOBETMHEHHUE
CIOB, KOTOpoe o0pa3yeT TIpaMMaTHYECKOE€ €IUHCTBO, OOHApYyKUBAEMOE
3aBUCUMOCTBIO OJIHOTO U3 3TUX CJIOB OT apyrux. OH mnoapasaensier
CIIOBOCOYETAHMSI HA «3aKOHUYCHHBIC» M «HE3aKOHUYCHHBIC». Y TICPBBIX €CTh
VHTOHAIUS U IPEAUKATUBHOCTD, & y IPYTUX UX HET.

K cepenune 50-x romoB XX Beka B PYCCKOM JIMHIBUCTUYECKOW HAYKE
MOSIBWINCh JBE€ TOYKH 3pEHHUSI OTHOCUTEIbHO TIOHUMAaHUSI U TPAKTOBKHU
cinoBocouetanusi. COTIacHO MEPBOM TOUKE 3PEHUSs, JIIOOOE COYETAHHUE CJIOB, HE
MMeEIoIIee KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKITUIO, TOJKHO CUUTATHCS CIIOBOCOYETAHUEM
(H.H. IIpokomosuu, B.Il. Cyxotun, A.A. benomamnkoBa, A.M. IlemkoBckuif,
no3zxe b.A. Uneum, JI.C. bapxynapos, B.B. bypnakosa u apyrue). CormnacHo
3TUM YYEHBIM, U «OOIbUWOU 20po0», W «celo u 20pod» TOANANAIT IO
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cinoBocouetanue. CorjiacHO BTOPOM TOYKE 3PEHUSI, CIOBOCOUETAHUEM CUUTAETCS
KOMOMHAIMS TOJBKO [JBYX WM Oo0Jieeé 3HAMEHATEIbHBIX 4YacTel peuu,
HaxoAsmuxcsi B cybopauHaTtuBHOM oTHomeHun (B.B. Bunorpamos, H.IO.
IIsenoa, H.C.Banruna, A.M. Cmupuunkuii, M.A. brox, B.JI. Apakun, O.C.
AxmanoBa, b.C. XaitmoBuu u B.JI. Porosckas, B.H. fpueBa u napyrue).
OCHOBOIIOJIO)KHUKOM 3TOTO MOHUMAaHMS CIIOBOCOYETAHHS ObLI axkageMuk B.B.
BunorpaioB, KOTOpbIl BKJIIOYAJ B CIOBOCOYETAHUSI TOJBKO TAKUE COYETAHUS
JBYX WM 0OoJjiee 3HAMEHATEJIbHBIX CJIOB, CBS3aHHBIX IO CMBICIY W
rpaMMaTH4eCKH, KOTOPBIE, BBIMOIHSIS HOMUHATUBHYIO (DYHKIIUIO, HAXOMSTCS B
CyOOpAMHATUBHOM OTHOIIICHUH.

B Tamxukucrane U3ydyeHUE CIOBOCOYETAHUIN Haudajloch HeaaBHO. B 1955
nosiBuiacek crathda [. Tamkuesa, 3a kotopor nocinegosaiu cratbs .M. Huszu
(1960 1.) m w™moHorpadus A. Xamuwiaoa (1964 r1.), a TaKke CTaThi
M.H.KaceimoBoit (1965 r.). B 1970 roay riaBy O CIOBOCOUYETAHUSIX HAMUCAT
P.l'apdapoB B xkHure «3aboHu anabum xo3upau Touuk. CHHTAKCUCH
(CoBpeMeHHBIN TUTEpaTypHBIN TaIKUKCKUN s13bIK. CuHTakcuc). B 1971 roay no
JaHHOMY  BoOIlpocy OblLla  HameyaTaHa CTaTbd  PYCCKOTO  HMpPaHUCTA
JI.C.IleticukoBa. B 1972 romy BeInia mepBasi MoHorpaduueckass pabota
A.Mup3oeBa O IJIarojbHbIX CIIOBOCOYETAHUSAX TAIKUKCKOTO si3biKa. OH ke B
2002 romy 3amMTWI AOKTOPCKYIO JUCCEPTALIMIO MO CIIOBOCOYETAHUIO POJIHOIO
s3bika B 1iemoM. C. AdaypaxumoB B 1967 rojy MOCBSTHII CBOIO KaHAUIATCKYIO
JIUCCEPTAIUI0  CYOCTAHTUBHBIM  CJIIOBOCOYETAHUSM, a IO OOBEKTUBHBIM
cioBocouetaHnsiM B 1977 romy 3amdTWi  KAHAUAATCKYIO JIUCCEPTALIUIO
M.AxkpamoB.

Crenyer OTMETUTb, UTO Ta/HKUKCKUE YUYEHbIE MPU M3YYEHUU CBOOOHBIX
CIIOBOCOUETAHMM  TA/DKUKCKOTO  SI3bIKa  MPUICPKUBAIUCH  TEOPETUUECKUX
noJjioxkeHuit akajgemuka B.B. Bunorpagosa. B ux MoHorpaduyeckux padortax
BHUMAaHUE, TJIABHBIM O0pa3oM, OOpalieHO Ha CIOCOObI CBSI3M KOMIIOHEHTOB
TQ)KUKCKUX CIOBOCOUETAHUM M Ha PsijJ CEMAHTHYECKUX OTHOIICHUH MEXITy
KoMITIOHeHTaMH. OJTHAKO O MOJIENSAX CIIOBOCOYETAHUM peub HE UJIET.

B nemoM, B uccieqoBaHuu CBOOOJHBIX CIOBOCOYETAHMI OoJblasi pojib
MPUHAIJIEKUT, TJIIABHBIM OOpPa30M, PYCCKUM YUYEHBIM, B YACTHOCTU PYCCKOMY
akagemuky B.B. BunorpaznoBy u ero yueHnKam, U ocie0BaTesIM, XOTs TIEPBbIC
KaMHU OOJIBIIIOTO «3IaHUS» CIOBOCOUETAHUS 3AJI0KWIU AHTJIMHUCKUE YUYEHBIE-
JIUHTBUCTBHI.

Bo BTOpOM pa3neJie nepBoii riuaBbl «OCHOBHbIE IOHATUS M TEPMUHBI YYeHUsI
0 CJIOBOCOYETAHHI» JTAIOTCSl KPATKUE CBECHUS O MOHATUAX U TEPMUHAX YUCHUS O
CIIOBOCOUYETAHWM, UYTO OBUIO BBISIBIEHO HEAJEKBATHBIM WM HEBEPHBIM HX
BHIOOPOB B psiie  JAUCCEPTAIIMOHHBIX paboT, MoHorpaduii u cTaTeH,
MOCBAIIEHHBIX TAHKUKCKMM CIIOBOCOYETAHUSM U HUX CONOCTABUTEIbHOU
UHTEPIpETAllUM C AaHIJIMUCKUM U PYCCKUM  s3bikamu. [lom TepMuHOM
«CIIOBOCOYETAHUE» CIIEAYET MOHMMATh TPAJUIIMOHHO CO3/IaBAEMOE COYETAHUE
JIBYX UK O0JIee 3HAMEHATEJIbHBIX CJIOB, COTJIACYIOIIUXCS IO CMBICITY, CBSI3aHHBIX
rpaMMAaTUYECKUM WM JIEKCUYECKUM CPEICTBOM; OHO BBIPAXAET CIOXKHOE, HO
pacwieHnMoe MoHsITHE. TpaaulMOHHBIM OHO SIBJISETCS MOTOMY, YTO MpaBUiIa
CO3aHUS CJIOBOCOYETAHUN CIIOKWINCH B XOJE€ UCTOPUUECKOTO PA3BUTHUS SI3bIKA U
HOCHUTEJIM KaXJOro $sI3bIKa B XOJE BBIPAXKEHUSI CBOEM MBICIU KOHCTPYUPYIOT
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CIIOBOCOYETAHMS KaK CTPOMTEIILHBIA MaTepral I 00pa30BaHUs MPEITOKCHNS,
OTUpPAasICh Ha 3TU MpaBmia. J|ByX- WM TPEXCIIOBHOCTD CIIOBOCOYETAHUS CBSI3aHA
C TE€M, UTO BCE MPEAMETHI, SIBJICHHUS U IMIPU3HAKU MAaTEPHATIbHOTO MUPA HaXOISTCS
BO B3aWMOCBSI3aHHOCTH, B3aMMOOTHOCEHHOCTH. ClOBOCOYETAaHMS CITy)KAT
MMEHHO JUIi HOMHMHAIIMM O3THX CBS3eM M B3aUMOOTHOIIEHHH. (CMBICIOBas
COTJIACOBAHHOCTh KOMITOHEHTOB CIIOBOCOYETAHUS TPEINojaracT coOJroIeHHe
3aKOHOB JIOTUKH.

JIro6oe CcBOOOJHOE CIIOBOCOYETAHHE [IOJDKHO COCTOSTH W3 fApa U
aJIbIOHKTA, KOTOPBIE OTHOCSTCS K 3HAMEHATEIbHBIM YaCTsIM PEUH, CBI3bIBAEMbIM
rpaMMaTHYECKU WJIN JIGKCHYECKH. B 3aBHCMMOCTH OT TOr0O, KaKO# 4acThIO PEUH
BBIPAXKAETCS SIAPO, CIOBOCOUYETAHUS TOAPA3ICISIOTCS Ha CIIEYIONTUE TUITBI:

1. CyOcTaHTUBHBIE CJIOBOCOYETAHUS: CyxOamxou yaamo (becedbl yYeHblX )
(D.Myxammaoues, 190), wyvbau mo (nawe ynpasrenue) (D.Myxammaoues,
325); a piece of bread (kycox xneba) (E.Voynich, 73), that matter (3mom cayuaii)
(J. Priestley, 210), modern sculpture (cospemennas cxymonmypa) (J.Priestley,
334).

2. I'marosbHble CcJI0BOCOYETAHMSI: €3 2an 3adam (2080punv ObICMPO)
(C.Atini, 455 ), yapoxampo dbacman (nepessizamo pany) (C.Aiinii, 386); to bear in
mind (umems 6 6udy) (J.Galsworthy, 148), to understand well (nonsms xopouio)
(K. Jerome, 19), to offer a seat (npeonoscumo mecmo) (J.Galsworthy, 107).

3. MecTonMEHHBIE CJIOBOCOYETAHMS: Oewimapu OHX0 (MHO2ue U3 Hux)
(C.Aiinii, 328), mo xama (moul éce) (B.@upys, 112), xey sike az dyxmapon (Hu
oona u3z oegyuwex) (Il.Tonuc, 93); some of the chairs (nexomopvie cmyibs)
(A.Hornby, 210), which of them (komopuwiii uz nux) (Ch. Dickens, 235).

4. ATbeKTHBHBIE CJIOBOCOYETAHHUS: OeXmapuH 0ap 4axoH (Jyduiee 8 mupe)
(b.DQupy3, 48), komunan xonii (coscem ceoboomwiii) (P. Yanun, 99), ocax az kop
(ovimb  oceedomnennvim) (C. Aiini, 159); radically monstrous (paoukanvho
aocyponviii) (Ch.Dickens, 175), natural to you (ecmecmgenno 011 6ac)
(Ch.Dickens, 176).

5. HapeuHble cJIOBOCOYETAHMS: a3 Xap uil 3uéomap (Oonavuie 6ceeo)
(C.¥Ynyesooa, 117), xamewa dapsakm (ecezoa pano) (C.Aiinii, 292), 6onomap a3z
xama (npesvine 6ceco) (Il.Toauc, 56); far about clouds (eviue ob6aaxo8)
(A.Hornby, 439), how well (kax xopowo) (A.Hornby, 606).

6. CiroBOCOUETAHNUS C HMEHEM YHMCIUTEIbHBIM: wiauiu 6e20Xi (0KO0 wecnu
geuepa) (D.Huészii, 212), oy-cemou onxo (06oe, mpoe uz nux) (@.Huézi, 114), sk
oap 0y (ooun k 08ym) (P. Yanun, 141); ten of them (odecsamov uz nux) (E.Waugh,
131).

CyOcraHTUBHBIC, aTbEKTHBHbBIC, MCCTOUMEHHBIE CIOBOCOYETAHMS, a TAKKE
CIIOBOCOUETAHMS C  HMMEHEM  YHUCIUTEIbHBIM  HA3bIBAIOTCA  HUMEHHBIMU
CIIOBOCOUYETAHMSMM, TaK KaK 3TH JICKCUKO-ITpAMMATHUYECKUE pa3psaabl CIOB
Ha3bIBAIOTCS B IMHIBUCTHKE UMEHHBIMHU YACTSIMU PEUHU.

ITo cTpyKType clioBOCOYeTaHUS TTOAPA3ACSIOTCS Ha TPOCThIC M CIOYKHBIE:
wadu dbaxop (eecennuti sevep) (P.Yanun, 119) — a spring night, each day (kasicoviii
oenv) (A.Hornby, 379) - xap py3 (IpOCTHIE CIOBOCOYCTAHUS ), MAIOOHU MAPDCOHU
asponopm (stcapkoe none asponopma) (@.Myxammaoues, 169) — hot area of the
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airport, a noble man’s daughter (0ouv 6nazopoonoco uenosexa) (W.Thackeray,
306) — oyxmapu mapou noxHaszcoo (CIOXKHBIE CIOBOCOYETAHUS).

ITockonbky B CBOOOJHBIX CIIOBOCOUETAHUSAX AaIBIOHKT HAXOIUTCS B
MMOTYUHUTEIIBHBIX OTHOIICHUSAX C SAPOM, OH JOJDKEH YCTaHaBIWBATh CBSI3b C
SIPOM TIPU TIOMOINM Pa3JIMYHBIX CPEICTB. PaszrpaHMuMBaIOTCsS CIEAYIOIINe
CpE/ICTBA CBSI3U:

1. CoruacoBanue, 1Mo/ KOTOPHIM MOHUMAETCS COTJIACOBAHUE AJBIOHKTA C
SIPOM MO TpaMMaTH4YeCKOU popme. ama kuuea — smu kuueu, this book — these
books, xkpyemviii cmon — Kpyeaviii 200 — Kpyenas 3emis. B TaJKUKCKOM SI3bIKe
COTJIAaCOBAaHUE OTCYTCTBYET, a4 B AHIJIMHCKOM OHO KpalfHe OTpaHUYEHO.

2. YnpasJjienue, mpu KOTOPOM SJIpO TpeOyeT, YTOOBI abIOHKT MPUHUMAI
omnpeAenéHHyIo (GopMy WK MpeIoT (IMTOCTIENIOT) B TAHKUKCKOM SI3BIKE: f0 see him
(6udemv e2o) (E.Voynich, 118) — ypo ouoan, to show them (noxazamv um)
(E.Voynich, 56) — 6a onxo nuwon dodan, sister’s hat (wnsna cecmpot) (B.Shaw,
102) - kynoxu xoxap.

3. [Ipennoxnas cBsi3b: Myo0opusza bapou cyax (bopomvcs 3a mup) (D. Huési,
291) — fight for peace, to wait in the hall (scoamo 6 3ane) (E.Waugh, 123) — oap
MONOP UHMUZ0D ULYOAH.

4. Ilpumbikanue: to say lightly (msexo ckazamv) (W.Thackeray, 195) —
go3ex eypman, best pray (nyuwas moaumsa) (B.Shaw, 71) - bexmapun 0yo. 3nech
aJTBIOHKT CBSI3BIBAETCS C SIAPOM TIO CMBICITY U PACIIOIaraeTcs PSIIOM C HUM.

5. U3adetHas cBa3b: yoiixou oaxnoop (Hyscnvle mecma) (C.Typcyn, 67),
wapgau nou y (wym waeos) (C.Typcyn, 142). Takoit mpuémM xapakTepeH TOIbKO
JUISL TAJKUKCKOTO SI3BIKA.

B ocHOBe Bcex 3THX TIPUEMOB CBSI3U JIGKUT JIOTHMKO-CEMaHTHYECKasI
COBMECTUMOCTh KOMITOHEHTOB CJIOBOCOYETAaHUS, a TaKXKe
COIIMOJIMHTBUCTHYECKUE TapaMeTpbl. Bhlllieyka3aHHbIE NPUEMBI W CPEICTBA
BBICTYIAIOT KaK BHEIIHKE ITOKA3aTeIn 3TUX JBYX (PaKTOPOB.

B yueHum o0 CIOBOCOYETAHMM  WCIOJIB3YETCS  TAaKXKe  TEPMUH
«CEMAHTUYECKHE OTHOIIECHUS», KOTOPBIE BO3HUKAIOT MEXAY AaAbIOHKTOM U
AIpOM. ITOT TEPMUH TECHO CBSI3aH CO CMBICIOBOM CTOPOHOM JAaHHOTO
CHUHTaKCUUYecKoro sBjieHus. Hambosee M3BECTHBIMU OTHOIIECHUSIMU SIBJISIOTCS
00BbeKTHbIC, aJABepOUnaIbHbie U aTpuOyTUBHbIE. [lepBhie nBa TUIIA OTHOIIECHUMN
BBIPAXAIOTCS B TJIATOJIBHBIX CJIOBOCOUETAHUSIX: to sing the baby to sleep
(ybarokamo pebenka c necueti) (A.Hornby, 254). Mexny «to sing» n «the baby»
nMeeTcss OOBEKTHOE OTHOIIEHUE, a MEXKIy «to sing» u «to sleep» 1eneBoe
(amBepOmanbHOE) OTHOIICHUE;, Oa uievpxouii wiyen kapoan (Y. Hxpomi, 235).
31mech MeXIY «uLy2il Kapoamn» U «uebpXoHil» BRIPaXeHO 0OBEKTHOE OTHOIIIEHNE. B
cinoBocoueTaHuu «dap coau 1890 b6a Byxopo omadan» (npuexamv 6 1890 ¢
byxapy) umeeTcst 1Ba CIIOBOCOUYETAHUS C aABEPOUATIbHBIM OTHOIIIEHUEM: ) dap
conu 1890 omaoan; 2) 6a Byxopo omadan.

ATpuOyTUBHbIE OTHOILIEHUS BCTPEYAIOTCS B CyOCTAaHTUBHBIX
CIIOBOCOYETAHUSIX: YaB0OU XOMPWKYHAHOA —(YO08IEMBOPUMETbHYI  0mEent)
(C.Atinzi, 201); four people (uemesepo mooeii) (D.Cusack, 97), my dog (mos
cooaxa) (J.Galsworthy, 109).
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KpoMe 3Tux Tp€X TUIIOB OTHOLICHUI, BCTPEUAIOTCA LIEJIEBOE, MAPTATUBHOE,
JJOKATUBHOE M MHOYECTBO JPYTMX BUIOB OTHOIICHWH MEXKIy KOMITIOHEHTaMU
CIIOBOCOYETAHUM, O YEM IMOUAET peub Imo3xke. I1oaTomMy Henb3si UCHOJIb30BATH
TEPMMHBI THIA «aTpUOyTUBHBIC CIIOBOCOYETAHUS, «BpPEMEHHbIE
CIIOBOCOYETAHUS», «aTPUOYTUBHBIC TJIArOJIbHbBIE CIIOBOCOYETAHUS», «U3adeTHbIe
CIIOBOCOUYETAHUS» (CBSA3b MOXKET ObITh M3a(eTHOM, a HE CIIOBOCOYETAHUE) U T.1.,
KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS B OTACIBHBIX pabOTax MO TAPKUKCKOMY CUHTAKCHUCY U TIO
COITOCTABUTEILHOMY HM3YYEHHIO CIIOBOCOYETAHUN TaPKMKCKOTO U aHTIIMICKOTO
SI3BIKOB.

B HEKOTOPBIX paboTax 1Mo aHTIIUIUCKOMY SI3BIKY BCTpEUYAETCs TAK)KE TEPMUH
«MPEIUKATUBHBIE OTHOIICHUS», pa3rpaHUYUBATh, KOTOPbIE OCHOBAHUS HET, O
yéM OyIeT CKa3aHO B CIICAYIOIIEM paselie.

ITo MecTy abIOHKTA 1O OTHOIICHUIO K SIAPY pa3rPaHUYMBAIOTCS IBA TUIIA
aIbIOHKTA: Kajnoumap Kywoodan (wupe omkpwvieamns) (C.Vnyzzo00a, 46) -—
MPETO3UTUBHBIN aBIOHKT, ounkawunii 6a Oyné (msea K scusnu) (P.Yanun, 168)
— TIOCTHO3UTHMBHBIN ambIOHKT, early light (panmss 3zaps) (D.Cusack, 185) -
MPENO3UTUBHBIN aJbIOHKT, fo hand to him (nepedamw emy) (E.Voynich, 115) —
MOCTIIO3UTUBHBIN aIBIOHKT.

B 3aBHCHMOCTH OT MecTa aJbIOHKTA CIIOBOCOYETAHNUE MOYKET PACIIUPSITHCS
WM HE pacCIIupsIThCs: odapaxmu ony (causosoe oepeso) (C.Typcyw, 87) —
oapaxmu oJiyu namycoua (nsamuiemuee ciugogoe oepeso). Koraa ablOHKT «0J1y»
MTOMeEIaeM TIepel IAPOM, TO OH HE MOXKET PACIIUPSITHCS: 01YU 0apaxmu NaHycod
(cnuea nsamunemmue2o Oepesa). 31eCh «namycona» PpacuIdpseT HE «oay» a
«oapaxmy; the crying child (D.Cusack, 137) — Henab3s pacUIUPUTh aabIOHKT
«crying». Ho xorma mAaHHBIA aIbIOHKT CTOWT B IIOCTIO3UIIMH, TO €rO
pacmupeHre Bo3MOXHO: the child crying loudly (epomko naauywuii pebenox ).

B mmccepramuu mpuBoaATCS e MECATKU APYTUX TEPMUHOB M TMOHSITHUH,
CBSI3aHHBIX C YYEHHEM O CIIOBOCOYETAHUH.

Tpetnii paznen nepBoii riasbl «O HEKOTOPBIX CHOPHBIX MPOOJIEMaX YUeHHS
0 CJIOBOCOYETAHHH B AHIVIMIACKOM M TAUKHKCKOM SI3BIKO3HAHHW» ITOCBSILIEH
PEIIeHUIO Psla CIOPHBIX MPOOJIeM, CBSI3aHHBIX CO cloBocoueTaHueM. OmHa u3
HUX CBSI3aHA C KaTeropuedl MpeAuKaTUBHOCTH, IOJ KOTOPOl IMOHMMAETCs
OTHOIIIEHNE COJIEPKAHMS BBICKA3bIBAHUS K JIUILY, BpEMEHU M MOJAJIBHOCTH. DTH
TpU AaclleKTa JaHHOM KaTEeropuuh HaXOHST CBOIO pPEaU3alMI0 B CTPYKTYpe
npemioxenns.  CymmecTByeT — Takke  TOYKAa  3PEHHS,  CBS3BIBAOIIAS
MPEeIUKATUBHOCTh CO clioBocodyeTanueM. Oo6pa3oBanus tuna "I am" (s), "he is"”
(on), "the girl runs" (Oesywika dexcum), "is clever” (ymmnuvlii), "became famous"
(cmamb uzeecmHviM) M T.JI. TAKXKE BKIFOYAIOTCS B pas3psij CIOBOCOYECTAHUMA Ha
TOW OCHOBE, UTO MPEAUKATHUBHBIE COUETAHUS JAHHOTO pa3psiaa SBIISIOTCS TOJIBKO
CKEJIETOM  MOJCM  TpeMIOoKeHUs, OyAaydyd JMIIeHbl HHTOHAIIMOHHOTO
odopMIleHUSI W KOMMYHMKATUBHOM HAIpaBIICHHOCTH, W OHHU OTHOCSTCS K
CIIMHUIIAM SI3BIKA.

HaBpsim 711 MOXHO COTJIACUTBCS C 3THM YTBEPXKICHHEM, TaK Kak, BO-
MIEPBBIX, ITH 00pa30BaHUS HE MCHSIOTCS C €IMHUIIAMU SI3bIKa, TTOCKOJIBKY OHU HE
CYLIECTBYIOT B TOTOBOM BHMJIE B CO3HAHWUW HOCHUTEJIEW AHTJIMHUCKOTO si3bIKa. Bo-
BTOPBIX, CJIOBOCOYETAHME HWMEET Ha3bIBHYIO (YHKIIMIO, OHO HOMHUHHUPYET
CIIO’)KHOE€ TIOHSITHE, a BBIIIEYKAa3aHHbIE KOHCTPYKIINU JIUIIEHBI 3TOU (yHKINU. B-
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TPETHhUX, B CJIOBOCOUYETAHUSIX KAXK/IbI KOMIIOHEHT BBICTYIIAE€T B KAYECTBE OJTHOTO
13 YJIEHOB NpPEIOKEHHUs, TOrJa Kak B 3TUX OOpa3oBaHUsAX o0a KOMIIOHEHTA
BBITIOJTHSIOT OAHY (DYHKIIMIO, T.€. BBICTYIAIOT KaK cKazyeMmoe. B-ueTBEPTHIX,
MEXIy KOMIIOHEHTAMH CBOOOIHBIX CIIOBOCOYETAHUM CYIIIECTBYET OIPEACTIEHHBIN
TUM CEMAHTUYECKMX OTHOIICHUM, a MEeXAY COCTaBJISIONIMMHU yKa3aHHBIX
KOHCTPYKIIUI HE 0OHAPY)KUBAETCSI HUKAKMX CEMAHTUUECKMX OTHOIIIECHUH.

W3BecTeH B3IIIs1, COTJIACHO KOTOPOMY COUETAHHUE TIPEIora ¢ KaKOW-IM00
MMEHHOM 4YacCThI0 PEYM CUMTAETCS CIOBOCOYETAaHWEM. [PYIHO COTIIACHUTHCS C
TaKOM TOYKOM 3peHMs, TaK KaK B KOHCTPYKUMSAX TUna "6a acn" (casop wiyoan)
(cecmv Ha Kows (caoumcs)), "6a man” (kumob6 dooawn) - (omoame mHe KHu2y ),
"oa kaopam" (pacuoan) - (yenumv mens) Tpemsior "6a" BbIpaXaeT pas3IMUHbIE
rpaMMaTHYeCKUE OTHOINECHWS B 3aBHUCHMOCTH OT CEMAHTHKH TJlaroja, YTo
CBUJIETEILCTBYET O JBYCTOPOHHEN CBSI3U MPEJIoTa, Yero HET B CJIOBOCOYETAHUSIX
tina "acnu cuéx” (uepnas nowaov), «Kaopu nyn» (yeHHocmv Oenez). ITH
CIIOBOCOUYETAHMSI O00O03HAUAIOT CJIOKHOE IIOHSITHE, TOTJa KakK MPeIIOKHbIC
KOHCTPYKIIMA HOMHUHHUPYIOT TMpocTtoe ToHsaTHe. Kpome TOTrO, CodYeTraHue
npejjiora ¢ CyOCTaHTUBHBIM CJIOBOM HE SIBIISIETCS 3aKPBITOM CTPYKTYpOH, a
TAaKOBOM BBICTYIIA€T CYOCTAaHTHBHOE CjlIOBocoueTaHue. HeBO3MOXKHO Takxke
TOYHO OINPEAETUTh (PYHKIMIO MPEAIOKHOTO coueTaHus. Bcé 3To roBopuT 0 TOM,
YTO HEBO3MOXXHO OMPEIEIUTh TEOPETUUECKYI0 OCHOBY OOBEOWHEHUS IBYX
Pa3HOPOAHBIX B CTPYKTYPHOM M KaTErOpHUAJILHOM OTHOIICHUU €AUHUI] TUIIA «On
the table - oap pyu mus - na cmone» u «to lie on the table - oap pyu musz xodouoamn —
Jlexcams Ha cmoiie» B OJIUH psii, 00 U CrocoO CBSI3M, U TUI OTHOIICHUN MEXIY
COCTABJISIIOLIIUMHU 3TUX €IUHUIl U UX (PYHKIIUU PEAKO OTIIMYAIOTCS IPYT OT Apyra.
CrnemoBaTenbHO,  TPEIJIOXKHOE  COYCTAHME  HUKAK  HEIb3d  CUMTATh
cnoBocoveTaHreM. CIIOPHBIM SIBJISIETCS TAK)KE BOIIPOC O CTATYCE COUMHUTEIHHBIX
oOpazoBanuii tuna "ladies and gentlemen - xomymon 6a uaHobOH — neou u
oorcenmavmennt”, "men and women - MapOOH 6a 3aHOH - MYAHCHUHBL U IHCEHUYUHDBL".

HexoTopble aHTIIHCTBI OTHOCSIT X K CBOOOJIHBIM CJTOBOCOUYETAHUSIM, C UEM
TPYAHO COTJIACUTHCS, TAK KaK:

1) BO-TIepBBIX, Y HUX HET OMNpPENeIEHHONW MOJENU, TaK KaK OHU MOTYT
pacmupsThes 10 OECKOHEUHOCTH;

2) BO-BTOPBIX, UX MOXHO MEHSTH MECTaMH, Yero HeNb3s AeNaTh CO
CBOOOJTHBIMU CIIOBOCOYETAHUSIMU;

3) MeX Iy KOMIIOHEHTAMH CBOOOTHBIX CIIOBOCOYETAHUN MMEETCS B3aMMHAas
TAra, U OAWUH W3 HUX MoJudUIMpyeT, ompenenser APYrod, 4Yero HET B
paccMaTpUBAEMBIX T'PYIITAX;

4) KaxIbli KOMIIOHEHT CBOOOJIHBIX CJIOBOCOYETAHUN BBITIOJHSET CBOIO
CUHTAaKCHUYECKYIO (DYHKITUIO, TOTJIa KaK Y 9TUX COYCTAHUM OJTHA U Ta K€ (DYHKITHSI.
Mcxons u3 3T0ro, COUMHUTEIbHBIC TPYIITHI HUKAK HEJIb3s CTABUTH B OJIUH PSJI CO
CBOOOTHBIMH CJIOBOCOYECTAHUSIMU.

Bropas rimaBa «CTpyKTypHble M CeMAHTHYECKHE OCOOEHHOCTH HMEHHBIX
CJIOBOCOYETAHMIA B TA/UKHMKCKOM M AHIVIMACKOM SI3BIKAX» COCTOMT M3 IIECTH
pasnenoB. B mepBom pasnene «CTpyKTypHble MOAENH CYOCTAHTHBHBIX
CJIOBOCOYCTAHUN B TA/UKMKCKOM M AHIVIMHCKOM $I3BIKAaX» pPaccMaTpPUBAIOTCSA
CTPYKTypHasi XapaKTepUCTUKAa [JAHHOTO TUIMA CJIOBOCOYETAHUM, a TakKxke
CIOCOOBI M CPEICTBA CBSI3U KOMITOHEHTOB 3TOTO TUIA ABYUYJIEHA ITUX SI3BIKOB.
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B TamKUKCKOM sI3bIKE TAHHBINA THUIT CIIOBOCOYETAHUN KOHCTPYUPYETCS TIPU
ITOMOIIIH YETHIPEX CPEJICTB:

1) m3ader "-u'": mapou muéncon (uenosex cpeonezo eospacma) (P.Yanun,
146 ), capu my (meos eonosa) (P. Yanun, 169);

2) npuMbIKaHue: Yop 2yi0on (uemvipe éazvl) (P. Yanun, 307), mes dasuoan
(ovicmpo oexcamsv ) (P. Yanun, 107);

3) ynpaBjeHHe NOCIeI0XKHOe: Oapgh Oapun cageo (benvlii Kax cHee)
(P.Yanun, 218);

4) npennoru: myxga 6a mooap (nodapoxk mame) (C.Typcyn, 83).

CaMpIM pacpoCTpaHEHHBIM CITOCOOOM SIBIISIETCS yIOTpeOeHrne u3adera
"-u" ¥ IpeJIoroB.

B aHrnuiickoM s13bIKE MCTIONIB3YIOTCS TAKKE YEThIPE CPEJICTBA CBS3U:

1) npumeikanme: city library (2opodckas oubruomexa) (E. Voynich, 118),
every interrogation (xascowiii onpoc) (E. Voynich, 126);

2) mpennoru: four of the girls (uemesepo uz desywex) (E. Voynich, 81), here
in the south (30ecv na wee) (E. Waugh, 384);

3) ympaBaenme: people's faces (nuya nooeti) (E. Voynich, 115);

4) coraacoBaunue: this card (sma xapmouxa) - these cards (smu kapmouxu)
(D.Cusack, 208).

Hawubonee ynoTpeOUTETbHBIMU SIBISIIOTCS TPUEM MPUMBIKAHUS U
MIPEIOKHAS CBSI3b.

Tamxukckuii n3ader "-u" cooTBeTCTBYeT aHriauiickomy '"-'s", mpemiory
"of" unu nmpuémMy npuMBIKaHUS: xasou cog (ceedxncuii 6030yx) (C.Typcyn, 151) -
clear air;, cyxanxou Haszoxam (cnosa Hazoxam) (C.Typcyn, 93) - Nazokat's
words, Kapopu cyo (pewenue cyovu) (C.Typcyn, 57) - the decision of the judge.
[Topsimok pacrosiokeHruss KOMIIOHEHTOB PE3KO OTJIIMYAETCS B JTUX SI3bIKAX.
AJIBIOHKT OOBIYHO TMPEMO3UTUBEH B AHTJUNUCKOM S3bIKE, 4 B TAKUKCKOM OH
OOJIBIIICH YaCTHIO CTOUT B MOCTIIO3UIIHH.

B comocTaBisieMbIX s3bIKaX caMoO¥l pacrpOCTPaHEHHOW SBIISIETCS MOECIb
N+N B cepe cyOCTAaHTUBHBIX CIIOBOCOYETAHUN. B TaIKUKCKOM SI3BbIKE MpU
TaKOM MOJIeNIM B Ka4eCTBE CPEACTBA CBSI3M BBICTYIIAET OO m3ader "-n", 1udo
MPEeAJIoT, a B AHIJIUMCKOM S3bIKE€ B KA4YECTBE TAKUX CPEACTB BBHICTYIArT '"-'s",
npemior "of", apyruve BUIbI MPEIIOrOB, a TaKXKe NMPUEM NPUMBIKaAHUS: Zita's
name (ums 3umwt) (E.Voynich, 151) - nomu 3uma, nopau mon (Kycoxk Xxiaeba)
(D.Boiinuy, 60) - a piece of bread (E.Voynich, 73); winter in Paris (3uma 6
Iapuoice) (E.Voynich, 103) - 3umucmon oap Ilapuoc (3.Botinuy, 103),; seminary
library (6ubauomexa cemunapuu) (E.Voynich, 40) - kxumobxonau cemunapus
(3. Boiinuy, 41). Ilopoto anrnuiickas moaenb N+N, oO0pa3oBaHHas MPU MTOMOIIU
npuéMa NpPUMBIKaHUSI, COOTBETCTBYET TaJKUKCKOM Mojenu N+Adj.: black lashes
(uepnvie pecnuyvt) (E.Voynich, 30) — mudceonu cuéx (3.Boitinuu, 12); gravest
responsibility (cepvesnas omseemcmeennocmv) (E.Voynich, 136) — yuooumapun
macvyausm (3.Botinuy, 133).

Bropast Mozaenb CyOCTaHTHMBHBIX CJIOBOCOYETAHHWH IPEICTABISET COOOMU
Adj+N B anriuiickom u N+Adj B TamkukckoM s3bike. Criocod® CBsI3U B
AHTJIMICKOM - MPUMBIKAHUE, a B TAJDKUKCKOM si3blke - uzader "-u'": abpjysonu
oapo3s (Onunmvie oposu) (3.Boiinuy, 11) - long eyebrows (E.Voynich, 29).

U
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JIaHHBIN THUIT CJIOBOCOYETAHUSI MOXKET COCTOSTh U3 Pron+N B aHIIMiicKoM
1 N+Pron B TaKUKCKOM si3bIKe. B aHTIIMIICKOM $SI3BIKE WCIIOJB3YETCS MPUEM
MIPUMBIKAHUS, a B TaJPKUKCKOM si3bike m3adet - "-u'": wawmu man (mou enasa)
(D.Boiinuy, 132) - my eyes (E.Voynich, 134). Korga agblOHKT BbIpaXKaeTcs
yKa3aTeJIbHBIM MM HEOIPEIeJIEHHBIM MECTOMMEHNUEM, B OOOUX COIMOCTABIISIEMBIX
S3bIKaX HCIOJIB3YyeTCs oOAumHakoBas wmonaenb Pron+N: that woman (sma
srcenwyuna) (E.Voynich, 118) - on 3an (3.Botinuu, 116); a few years (Heckovko
aem) (E.Voynich, 24) — skuano con (3.Boiinuy, 26); mamomu onam (eeco mup)
(D.Boiinuy, 30) - all the world (E.Voynich, 29).

CyOCTaHTHBHBIC CIIOBOCOUCTAHUS PEATU3YIOTCS TakkKe ITOCPEIACTBOM
Mozemn Num+N B aHrmiickoM u mozaenssMd tuna N+Num v Num+V B
TaKUKCKOM s3bIKe: second letter (emopoe nucomo) (E.Voynich, 62) — makmyou
oyiom (D.Botinuu, 62); second attempt (emopas nonwimxa) (E.Voynich, 310) -
Kywuwiu oyrom (3. Boiinuy, 308). CriocoO CBsI3M - MPpUMBbIKaHHE B aHTJIMHCKOM M
n3adeT UM MPUMBIKAHUE B TAJHKUKCKOM SI3BIKE.

DYHKIHOHUPYIOT TAK)KE CyOCTAHTUBHbBIE CIOBOCOYETAHUS ¢ MOJiebio Part
I i Part II + N B anrinuiickom u N+Part B Ta/pkukckoM si3bike. J[Ba Buaa
MPUYACTHS MOTYT TakKXKe CJIeIoBaTh B aHIVIMACKOM $3BbIKE 3a HMMEHEM
CYIIECTBUTENIBHBIM: coming month (oausxcatiwuuii mecsy) (E.Voynich, 120) - moxu
omadaucmooa (3.Boitinuu, 119); smashed tea-cup (pazoumas uawka) (E.Voynich,
170) - nuénau wuxacma (3.Boiinuy, 168), the gaiters brought by Martini (2empuoi,
npueezennvie Mapmunu) (E.Voynich, 240) - coxnywxou Mapmunu osapoa
(D.Botinuy, 248). B aHTTUICKOM SI3bIKE TaAKOM THUII CIOBOCOUETAHUS CBSI3bIBACTCS
MpY MOMOIIM MpUEMA MPUMBIKAHUS, a B TaDKMKCKOM SI3bIKE IS 3TOM ILIeIu
WCIIOJIb3YyeTCs u3ader.

B o0oux si3pikax cyOCTaHTUBHOE CIIOBOCOYETAHUE CO3AAETCS TTOCPECTBOM
Monaenu N+Inf. Crnoco® cBsiI3u B aHITIMIICKOM SI3bIKE - MPUMbBIKAHUE, a B
TAJKUKCKOM - u3adeT: a desire to quarrel (scenanue noccopumucs) (E.Voynich,
155) - maiinu yanyon kapoaw (3. Botinuy, 152).

CyOCTaHTUBHOE  CJIOBOCOYECTAHMEC B  AHIVIMHCKOM  SI3BIKE  MOJKET
KOHCTpyUpoBaThca Takxke mo Mojenu N+Ger mnocpeactBom mpemiora "of':
thought of going there (mviciv 0 noxoode myoa) (E.Voynich, 20) - ¢huxpu 6a on yo
pagpman (D.Boiinuy, 19). B TaJp)KUKCKOM SI3bIKE JaHHAS MOJIECIb COOTBETCTBYET
mopaenu N+Inf, koTopast o6pa3yeTcs mpu MOMOIIM IpejIora.

Bo BTOopoM pa3jnene BTOpoii riaBbl «CeMaHTHYeCKHe OTHOLIEHUSI MEKIY
KOMIIOHEHTAMM CYOCTAHTHBHBIX CJIOBOCOYETAHMIA B TAMKMKCKOM H AHIIMICKOM
SI3bIKAX» PACCMATPUBAIOTCS CEMAHTUUECKHUE OTHOIIEHUS MEXIy KOMIIOHEHTaMU
CyOCTAaHTUBHBIX CIIOBOCOYCTAHUN. BEBIIBICHBI CIeAyIOIIUe CEeMaHTHYECKHC
OTHOIIICHUS:

1) ATpuOyTHBHOE OTHOIIEHHUE: the dreams of the past (meumbvl 0 npouinom)
(H.Kohn, 97) - xomupaxou ey3awma,

2) O0bekTHOE OTHOIIEHMeE: things for girls (sewu onsn oesouex) (D.Cusack,
177) - uuzxo 6apou 0yxmapou;

3) JlokaTuBHOe OTHOIUeHHWe: fracks on the snow (credvt Ha cHeey)
(Th.Hardy, 112) - usxou 6010u 6apg,
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4) TemmnopajibHOe OTHOIUEHWE: pianist in her day (nuanucmka ceoezo
epemenu) (Th. Hardy, 93) - nuanunanasosu samonu xyo,

5) KpaiudukaTuBHoe OTHOLIEHME: a pleasant room (yiomuas xomHama)
(D.Cusack, 105) - xyypau ounkaui,

6) Knaccudumupyromee otHomenue: vaxmaou pyci (pycckas wxona) (C.
Typcyn, 99) - Russian school;

7) Xapakrtepu3sywiuee oTHomeHue: young Jones (monoooti Jxcownc)
(A.Hornby, 1487) - Yoynsu yason;

8) KommuecTBeHHoe oTHOWIEHnue: five children (nsmepo oemeii) (A.Hornby,
461 ) - nany baua;

9) OrTHomenue caenoBanus: a second letter (emopoe nucvmo) (E.Voynich,
62) - maxmyou oyrom;

10) CyobexTHOe OTHOWIEHHUE: burning eyes (eopswue enaza) (J.Galsworthy,
157) - uauumonu oypaxuioH.

[IposiBIEHUIO 3TUX CEMaHTUYECKUX OTHOIICHUN CIIOCOOCTBYIOT, BO-
MEPBBIX, 3HAYCHUE aBIOHKTA U, BO-BTOPBIX, CPEJICTBA U CIIOCOOBI CBSI3U MEXKIY
KOMITOHEHTaMH1 CYOCTaHTUBHOTO CIIOBOCOYETAHUS.

B tperbeM pasjesie BTopoii riaBbl «CTPYKTYpHbIE MOAEH aXbeKTHBHBIX
CJIOBOCOYCTAHUN B TA/UKMKCKOM M AHIVIMHCKOM $I3BIKAX» PAaCCMATPUBAIOTCA
CTPYKTYPHBIE MOJIETIU aIbEKTUBHBIX CJIOBOCOUYETAHUI COMOCTABIISEMBIX SI3BIKOB.
YV DaHHOTO THIA CIIOBOCOYETAHUN UMEETCS YeThIPE MOICITH:

1) Adj+Prep+N. DOta Mopaenb CBOMCTBEHHa OOOUM SI3BIKAM: Myp a3
cavzasom (uzoounue osoweii) (Il1. Tonuc, 77) — full of vegetables; full of delight
(nonon eocxuwenus) (A.Hornby, 378) - nyp a3 wooiu. CpencTBoM CBs3U
BBICTYAIOT B COTIOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX MPEIIOTH.

2) Adv+Adj: extremely interesting (ouenv unmepecro) (A.Hornby, 427) —
beanoosa waskosap,; nearly mad (uyme au ne cymacweowuii) (E.Voynich, 175) -
Kapub 0egona; mamoman bdecynox (abcomommno Hesunosmuwiii) (I1. Tonuc, 81) -
quite innocent. Crioco0 CBSI3U - TPUMbIKaAHHE.

3) Adj+Inf: ready to depart (comoswiii yexamn) (Ch. Dickens, 176) - maiiép
ba mapk xkapoan, unable to play (ne 6 cocmosnuu coiepams) (E.Voynich, 176) -
oyu3z oapou 603il kapoan. VIcmonap3yercss MpuéM MPUMbBIKAHUS B AHTJIMHCKOM U
MPEUIOT B TAPKUKCKOM SI3BIKE.

4) Adj+Prep+Pron: natural to you (ecmecmeenno ons meos) (Ch.Dickens,
176) - mabuu 6apou my; better than you (nyuwe wem moi) (Ch.Dickens, 1327) —
bexmap az my,; ooHomap a3 wymo (cooopasumenvueii uem mot) (C.Atinii, 55) —
cleverer than you. B 000uX sI3bIKax CpeJICTBOM CBSI3HM BBICTYIAET IPEJIJIOT.

B yerBepTOM pa3nesie BTopoii riaBbl «CeMaHTHYECKHE OTHOIIECHUSI MEXKIY
KOMIIOHEHTAMHM A/IbeKTHBHBIX CJI0BOCOYETAHMI B TAMKMKCKOM H AHIJIHICKOM
SI3IKAX» AHAIM3UPYIOTCS CEMAHTUYECKHE OTHOIIEHUS MEXIy KOMIIOHEHTaMU
aJTbEKTUBHBIX CIIOBOCOUETAHUN COMOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB. 31€Ch BCTPEUAIOTCS
IIITh TUIIOB CEMAHTHMYECKUX OTHOIICHUM MEXIy KOMIIOHCHTAMH aabeKTHUBHBIX
CIIOBOCOYETAHUIA:

1) OObexkTHOe OTHOWIEHHe: certain of that (3apyuyumecs yem-mo)
(A.Hornby, 183) - 6a on mymmaun,; famous for sky scrapers (3HameHumvlii
nebockpebamu) (A.Hornby, 255) - ba bunoxou ocmondjcaus mauixyp.
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2) TemnopaabHoe oTHOMEHue: [ame forever (xpomoii nasexu) (Ch.Dickens,
115) - xamewaeiui nane; sorry at the same time (8 mo dce 8pemsi codxHcaniems)
(Ch. Dickens, 187) - xam3amon nyuatimon.

3) JlokaTHBHOE OTHOIUEHHe: [oose in the road (nomepsinuviii 6 O0opoee)
(A.Hornby, 738) - oOap pox napoxanoa; mawxyp oap waxp (3HameHUmolii 8
eopooe) (C.Typcyn, 57) - famous in the city.

4) KomnapaTuBHOe OTHOIIEHHE. famous as a writer (3HameHUmvlil KaK
nucamenv) (A.Hornby, 435) - uyn nasucanoa mawixyp, yacyp 4yH NaxidéoH
(xpabputii kak eepoit) (Y. Hxpomii, 125) - brave like Hercules.

5) AnBepOuanbHOe OTHOWIEHME: quite tart (0osonvHo mepnkuii) (A.Hornby,
1315) - xene waouo; beanoosa 3e60 (upeseviuatino kpacusvlii) (b.@Pupyz, 85) -
extremely beautiful.

OTH OTHOIICHUS aJbeKTUBHBIC CIOBOCOYCTAHMS BBIpaXXalOT JHUOO B
KauecTBE aJbIOHKTA KAaKOT0-TU0O CYOCTAaHTHUBHOTO CIOBOCOUYETAHMS, WIN KE B
(YHKIIUY UMEHHOW YaCTH COCTABHOT'O CKa3yeMoro.

IIsreiii pazaen BTopoii riaBbl «CTPYKTYpHbIE 0COOEHHOCTH MECTOMMEHHBIX
CJIOBOCOYETAHMI B TA/UKHKCKOM M  AQHIVIMHCKOM  fI3BIKaX»  ITOCBSIIEH
COITIOCTAaBUTEILHOMY aHAJIM3Y MOJIEICH MECTOUMEHHBIX CJIOBOCOUYCTAHHIA.

CornacHo HameMy (aKTOJIOTMUECKOMY MaTepually, MeCTOMMEHHbIE
CIIOBOCOYETAHUS OOPA3YIOT UEThIPE TUIIA MO/IEIICH:

1) Mogaeabr Pron+Prep+N: some of the chairs (nexomopwvie uz cmynves)
(A.Hornby, 210) - 6av3e az Kypcuxo, xey sike a3z OycmoHam (Hu 0OUH U3 MOUX
opyseti) (P.Yanun, 97) - neither of my friends. I mo MOPSAAKY pacHoIOKEHUS
KOMITOHEHTOB, U IO CIOCOOY CBSI3M MEXIY 3TUMH SI3bIKAMH OOHApYyKUBACTCS
TTOJTHOE CXOCTBO.

2) Pron+Prep+Pron: 6ewmapu onxo (oonvuwuncmeo uz nux) (C.Aiini, 151)
- most of them; which of them (komopuuit uz nux) (Ch.Dickens, 235) - kadome a3
onuxo, anything about him (umo-nu6yov o unem) (J.Galsworthy, 118) - uuze oap
oopau y.

3) Pron+Pron: all that (éce smo) (D.Cusack, 256) - xamau on; which one
(komopwiii) (Ch.Dickens, 19) - kadomu oOH; s20HMOU MO (HUKMO U3 HAC)
(B.Dupy3, 95) - none of us.

4) Pron+Prep like+Pron: somebody like you (kmo-mo noxoowcuii na meos)
(Ch.Dickens, 19) - kace mucau uiymo,; something like that (umo-mo epooe mozo)
(Th. Hardy, 88) - uuze mucau on; xama mucau my (ece kax mot) (C.Typcyn, 154)
- everybody like you.

Kaxk BugumM, B 000MX s3bIKaX OCHOBHBIM CPEJICTBOM CBSI3H 3/1€Ch BBICTYNAET
npemior. B TaKUKCKOM sI3bIKE BO3MOXKHO TakXe yrnoTpebieHue usadera.

B  TamKMKCKOM  S3bIKE€  JIMYHBIE  MECTOMMEHHMS, COuUeTaschb C
MpHIAraTeIbHBIM, CYIIECTBUTEIBHBIM MJIM NPUYACTHEM, MOILYT 00pa30BaTh
MECTOMMEHHBIE CIIOBOCOUETAHMS, YerO HET B aHIIIMHCKOM si3bike: Pron+N: yanu
mooap (P.Yanun, 70) - I - a mother (s - mama), maru nooon (P.Yanun,71) - I —
ignorant (s - neyméxa), myu xacmawyoa (C. Typcyn, 71) - you — tired (muoi -
yemagwiuti). VIX MOXKHO TIEPEeBECTH emIé claeAyrommuM oopasoMm: I as a mother, 1
being ignorant, you as a tired person.
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B mecrom pa3snene naHHoi riaBbl «CeMaHTHYeCKHE OTHOIIEHHSI MEKIY
KOMIIOHEHTAMHM MEeCTOMMEHHBIX CJOBOCOYETAHMII B TA/PKMKCKOM W AHIJIMICKOM
SI3bIKAX» BBIABJISIOTCS CEMAHTHYECKHE OTHOIICHHMS MEXAYy KOMIIOHEHTaMU
MECTOMMEHHBIX  CIIOBOCOUETAHUM  COMNOCTABISIEMBIX  S3BIKOB.  Mexay
KOMITOHEHTAMU MECTOMMEHHBIX CJIIOBOCOUETAHMM B OO0OMX S3bIKAX MOYXHO
pa3rpaHUUMTh AT CEMAHTUUECKUX OTHOIIICHUIA:

1) ATpuGyTuBHOe oTHOIIEHne: we all (mvt 6ce) (Th. Hardy, 112) - xamau
Mo, 4anoe a3 0y3ypeon (Hekomopule uz eauxux mooeii) (C. Atinii, 85) - some of
the great men.

2) IlapratuBHoe oTHomeHue: some of the money (Hemnoz2o Oenee)
(A.Hornby, 1218) - anoaxu nya; axcapu mo (boavumuncmso u3z wac) (II. Toauc,
170) - most of us.

3) JlokaTMBHOE OTHOILLEHHE: Kace az oexa (kmo-mo u3 depesnu) (P.Yanun,
112) - somebody from the country.

4) Pa3znesmurtennHoe OTHOWIEHHWe: each of them (kaxcovui u3 Hux)
(A.Hornby, 378) - xap siku onxo,; kaoom sikepo (komoputit uz nux) (I1.Tonuc, 129)
- which one.

5) KomnapaTuBHoe oTHomeHue: something like it (umo-mo, noxodicee Ha
amo) (A.Hornby, 1219) - uuze muciau o, xace MOHaHOU J (Henoxodicuii Ha Hee)
(B.Dupy3, 55) - nobody like her.

Tperbs rinaBa auccepranuu «CTPYKTypHbIE U ceMaHTHYECKHE 0COOEHHOCTH
IJIaroJIbHBIX CJIOBOCOYETAHMIA B TAMKMKCKOM U aAHTJIMIICKOM SI3BIKAX>» COCTOUT M3
YeThIPEX pa3lIejoB W TpexX MoapasneioB. B mepBoM pa3snene JAaHHOW TJIaBbI
«CTpyKTypHBIE MOJEHM CJOBOCOYETAHMIT € OOBEKTHBIMH IJIAroJaMu MNPsSIMO
NepexoJHOro THIA B CONOCTABJSIEMBIX SI3BIKAX» OIPEACIIAIOTCS (AaKTOPhl U
KJIacCU(DUKAIIMM CTPYKTYPHBIX TUIIOB JAHHOTO pa3psiia CIOBOCOYETAHUM M UX
CTPYKTypHBIC pa3psabl. Pasrpannuenpl gBa ¢axTopa KiIacCHU(pUKAIUN:
1) 00BEKTHOCTh U HEOOBEKTHOCTD IJjlaroiia; 2) BaJe€HTHbIE CBOMCTBA 3TOM 4acTH
peun. OOBEKTHBIE IJIarojbl, CIOCOOHBIE MPUHUMATH MPSMOE WMIIM KOCBEHHOE
JIOTIOJTHEHUE, WU ke U TO, U JApyroe. HeoOBEeKTHBIE TIJIarojbl HE MOTYT
MIPUHAMATh OOBEKTHBIM KOMIUIEMEHT. I[Ipm OOBEKTHBIX TJIaronax MeEXIy
KOMIIOHEHTAMU  CJIOBOCOYETAHUN  MPOSIBISIETCS OJWMH TUI  OTHOIICHUU
(00BEeKTHOE), Uero HeT NMpU HEOOBEKTHBIX IIarojiax. 3/1eCh BHIPAXKAIOTCS TOJBKO
aaBepOuanbHbple OTHOIIeHMs. YUTo Kacaercs (akTopa BaJIeHTHOCTU, TO
OJHOBAJICHTHBIC TJIAr0JIbI HE MOTYT 0Opa30BaTh CJIOBOCOYETAHHUS C OOBEKTHBIM
OTHOIIICHUEM, Ha YTO CIIOCOOHBI ABYX- M TPEXBAJICHTHBIC TIJIAroJIbl
COITOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB.

OOBEKTHBIE TJ1aroJIbl MOAPA3IALIISIOTCS Ha MPSAMO MEePEeXOHbIE U KOCBEHHO
MEpEeXOJHbIC, UTO BIIMSECT HA CTPYKTYPHYIO OPTaHM3AIlUIO CIIOBOCOYETAHUS.
[IpssMo mepexojHble TJIarojibl OOpa3ylOT CIAEAYIOIIUE CTPYKTYpPHbIE THIIbI
CIIOBOCOYETAHUS:

1) anrnuiickuit si3pik: V+N, yeMy COOTBETCTBYET TaKUKCKash MOJIEIb
N+V: to heap coals (cooupame yeonv) (D.Cusack, 53) - aneuwmxopo mjoa
Kapoau, to receive a letter (nonyuume nucomo) (J.Galsworthy, 143) - maxmy6
eupughpman. Crioco0 CBSI3U B aHIJIMMCKOM SI3bIKE - IPUMBIKAHHUE, 4 B TaPKUKCKOM
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- 10O MPUMBIKAHUE, TUOO0 yIIpaBICHUE, MAPKEPOM KOTOPOTO SIBISETCS MOCIIENIOT

-po".

2) aHrnuickuil s3bIk:  V+Pron, SKBUBAJIEGHTOM KOTOPOM  SIBJISIETCS
Tapkukckas Mojenb Pron+N: to persuade you (ybexcoams eéac) (E.Voynich, 57)
- mypo 800op Kapoaw, to kiss each other (noyenosamv opye opyea) (A.Hornby,
379) - saxoueappo 6ycudan. B aHTIUNCKOM SI3bIKE MCIOJB3YETCS JHOO MPUEM
MPUMbBIKAHUS, JUOO YNPAaBJIEHUS, & B TAPKUKCKOM S3bIKE - TOJIBKO MPUEM
YIIPABIIEHUS C MOCIEIOroM "-po".

3) anrnuiickmii s361k: V+Inf, a e€ Tamxukckuii sxBuBaneHt Inf+V: to like to
sleep (mobums nocnamv) (A.Hornby, 723) - xobuoanpo nucanouoam; utyHuOaH
xocman (xomemv ycaviwams) (C.Typcyn, 155) - to want to hear. Crioco6 cBsSI3U:
MPUMBIKAHUE B AaHTJIUHACKOM SI3bIKE, a YIpaBJICHHE WJIM TPUMBIKAaHUE B
TaJDKUKCKOM SI3BIKE.

4) anrnuiickuii  a3bik:  Inf+Ger, SKBUBAJIEHTOM KOTOPOHM SIBJISIETCS
tamkukckas Moneiab Inf (N)+V: to feel her breathing (nouyscmeosams ee
ovixanue) (D.Cusack, 58) - magackawuu ypo xuc xapoaw, to remember your
coming (nomnumos o eauem npuxode) (Ch.Dickens, 126) - omadanu mypo oap
xomup dowman. CriocoO CBSI3U: MPUMBIKAHUE B AHIJIMIICKOM, YIPABJIEHUE WU
MIPUMbBIKAHUE B TAJPKUKCKOM SI3BbIKE.

5) Mogaens Ger+N B anriuiickom u N+Inf B TaIKUKCKOM S3BIKE.
Hanpumep: your telling her name (2oeops eé ums) (Th.Hardy, 112) — nomaupo
eydpmanamon; (his) finding the way (natios oopoey) (Th.Hardy, 95) - poxpo
égpmanaw. CrocoO CBSI3U: MPUMBIKAHUWE B AaHIJIUMCKOM, YIIpaBJIEHHE B
TaJIKUKCKOM $I3bIKE.

6) Mopgens Prep+Ger+N B anrmmiickom s3bpike. OHa COOTBETCTBYET
tajpkukckoit moaenu Prep+Inf+N. Hanpuwmep: by hearing the name (ycaviwas
umsn) (Ch.Dickens, 56) - 60 wynuoanu nom. CrHocoO CBS3U: TPEHIOT U
MIPUMBIKAHUE B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, a MMPEJIOT M n3adeT B TaHKUKCKOM SI3bIKE.

7) Mopnenb Ger+Pron B aHIJIMIICKOM $3bIKE, KOTOPOM COOTBETCTBYET
Tamkukckas Mojenb Pron+Inf: (my) mentioning it (ykazvieas na 3mo)
(Th.Hardy, 83) — omnpo 3uxp xapoanam. CrnocoO CBSI3U: NPUMBIKAHUE WIIH
yIpaBlICHUE B aHTJIMIICKOM U yIPaBJIEHNE B TAKUKCKOM SI3BIKE.

8) Mopens Ger+Adv B aHIJIMIICKOM SI3bIKE, SKBUBAJIIEHTOM KOTOPOil
saBisercs Tapkukckas mopenb Adv+Inf: reading slowly (uumams meonenno)
(Th.Hardy, 112) — oxucma xoudawu; seeing to-night (ysudemsv e6euepom)
(Ch.Dickens, 118) — umwa6d oOudan. B 000uX s3bIKaxX HCIIOJB3YETCS MPUEM
MIPUMbBIKAHUS.

9) Mogenb Poss.Pron (N)+Ger, koTopast iepeaéTcst Ha TAJIKUKCKUN SI3bIK
nocpeacteoM moaenu Inf+Pron (N): our leaving (naw yxoo) (Th.Hardy, 112) -
mapk kapoanu mo, Larry's learning (ob6yuenue Jleppu) (J.Galsworthy, 119) -
ompxmanu Jleppu. CrocoO CBSI3U: TPUMBIKAHWE B aHIJIMICKOM, u3ader B
TaJDKUKCKOM SI3BIKE.

10) Mogens Part.I+N, xoTopas COOTBETCTBYET TaKUKCKONH MOICITH
N+Part.: turning the handle (nosopauusas pyuxy osepu) (J.Galsworthy, 181) -
oacmakpo mob 0ooa; Kamopo cupugpma (636 kmouu) (b.Dupys, 75) — taking the
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key. Cnoco0 CBsI3U: MPUMbBIKAHUE B AHIJIUMCKOM, YIIPaBJIEHUE B TaJKUKCKOM
SI3bIKE.

11) Mopens Part.I+Pron., 5KBUBAJIECHTOM KOTOPOU SIBJISIETCSl TAIKUKCKAs
Mojienb Pron+Part.: seeing me (ysuoes, (npu euoe) memnsi) (D.Cusack, 157) —
mapo ouoa; shocking everybody (wokupys ecex) (Th.Hardy, 81) — xamapo o6a
usmupo6 osapoa. Criocod CBSI3M: YIpaBjeHHE WIM MPUMBIKAHUE B AHTJIMHCKOM
SI3bIKE, YIIPABJIEHUE B TAJPKUKCKOM SI3bIKE.

12) Mopnens Part.II+Adverb, xoTopas mepegaércss Ha TAJKUKCKHI SI3BIK
npu nomomu Mojenu Adverb+Part.: sent yesterday (omnpasnennoe euepa)
(Th.Hardy, 94) — ouna ¢upucmooawryoa; gathered late (nozomo cobpanmwiii)
(Th.Hardy, 108) — dep eynoowmauwiyoa. B 000UX sI3bIKax UCHOIB3YETCS MPUEM
MIPUMBIKAHUS.

13) Mogens Part.Il+Prep+N(Pron), 3KkBUBaJ€eHTOM KOTOPOM SIBIISIETCS
tapkukckas moaenb Pron (N)+Part.: put by Miss Ferrar (nonoscennviii Mucc
Deppap) (J.Galsworthy, 207) — a3 xouym Deppap cy3owma, manifested by us
(nposisnennviii. namu) (J.Galsworthy, 118) — mo owkopcoxma. Croco0 CBSI3H:
MIPEJIJIOT B aHTJIMHCKOM SI3bIKE, MPUMbIKAHUE B TAPKUKCKOM SI3BIKE.

Bo BTopoM pasjaesie Tperbeii riiaBbl «CTPYKTYpHBIE MOJEIH IJIAroJbHBIX
CJI0BOCOYETAHHI C OOBEKTHBIMH [IJIarojamMi KOCBEHHO-NIEPEXOAHOr0 THIA B
TAUKUKCKOM M QHTJIMICKOM fI3bIKAX» PACCMATPUBAIOTCS CTPYKTYPHBIE MOJETU
IJIarOIBHBIX CJIOBOCOYETAHMI ¢ OOBEKTHBIMU TJIarojaMH KOCBEHHO MEPEXOTHOTO
turma. Takue TyIaroyibl B Ta/HUKUKCKOM SI3bIKE BCerja TPeOYIOT MPEJIOKHOTO
JIOTIOJTHEHUSI, & B AHTJIMICKOM OHM MOTYT CBSI3aThCSI KOMIUIEMEHTOM U 0e3
npeyiora: to send him a massage (omnpasumo emy 3anucky) (Th. Hardy) - 6a y
xabapuoma ¢upucmoodan. IDTHU THATOIBI OOPA3yIOT CIIOBOCOYETAHUS IIIECTH
MOJEJIEN:

1) Mopgens V+Prep+N B aHITIMIICKOM $I3bIKE, KOTOpPAsi COOTBETCTBYET
Takukckot mozaenu Prep+N+V: to leap with joy (npvieams om padocmu)
(D.Cusack, 65) - a3 xypcanoii yaxuoamn, 6a nupasan Xamouoam (cmesmvcs HAO
cmapoti scerwunoii) (P. Yanun, 115) - to laugh at the old woman. Criocob cBsI3U B
000uX sI3bIKAX - MPEJIOT.

2) Moaens V+Prep+Pron B aHrnuiickom sizbike 1 Mojieiib Prep+Pron+V B
TaHKUKCKOM SI3BIKE: to think of you (dymams o meoe) (J. Galsworthy, 187) - oap
bopau wymo Quxp Kapoaw, 6a Kace Kopo Kauuoaw (y2poxrncaniv HOHCOM KOMY-Mo)
(C. Typcyn, 58) - to draw a knife on somebody. Criocob® cBsI3M B aHIJIUMCKOM
SI3BIKE - MPETIOKHOE YIIPaBIICHHE, 4 B TAPKIUKCKOM - ITPEIIOT.

3) Mogens V+Prep+N (Pron), xoTopass COOTBETCTBYET TaJXKUKCKOMN
mozaenu Prep+N (Pron)+V. [lannasa Moaenps oTianyaercst B ABYX CIydasiX: MKy
KOMITOHEHTAMU BBIPAXKAETCS OOBEKTHOE OTHOIIEHME, a 3/IeCh aJBEpOUATBLHOE
otHomeHne. CrocoO CBs3U - Mpeasior B 00oux s3bIKax: to bend over her
(Haxnonumscs Hao ueit) (D.Cusack, 101) - 6a yonubu y xam wyoaw, oap eakmaui
xabapoop wyoau (3Hame eospems) (Y. Ukpomii, 54) - to know in time.

4) Mopaenbp V+Adv B anriauiickom u Moaenb Adv+V B TaIKUKCKOM SI3bIKE.
B 060ux s13p1KaX KOMIOHEHTHI CBSI3BIBAIOTCS TIPU TTOMOIIU MTPUEMA TTPUMBIKAHHUS:
to gaze steadily (npucmanvro cmompems) (J.Galsworthy, 189) - mynmaszam yawim
anooxman, Hae3 gaxmuoan (xopowio nowsims) (I1. Tonuc, 59) - to understand well.
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5) Mogenp V+Prep+Ger B anriumiickom s3pike. OHa mnepegaércs Ha
TADKUKCKUI 3bIK TTocpenacTtBoM mojenu Prep+Inf (N)+V. B oboux s3bikax
HCIIOJIB3YETCS MPEJIOKHAS CBSI3B: to object to (their) entering (so3pasicamv 00 ux
npuxoode) (Ch.Dickens, 45) - 6a omaoanu (omuxo) semupo3 kapoau, to chide for
being rude (naxazamv 3a nesexcecmeo) (Ch.Dickens, 105) - bapou oazanii
cap3anuid Kapoa.

6) Moaenbs V+Prep+Num (Adj), xoTopasi COOTBETCTBYET Ta KUKCKOM
Mozenu Prep+Num (Adj)+V. B 00oux s3bikax gaHHAs MOJIEIb KOHCTPYUPYETCS
P TOMOIIHM JIUOO MpeaIora, TU00 MOCPEICTBOM IpUEMa IMMPUMBIKAHUS: to speak
German (2o06opumv no-wemeyku) (Th.Hardy, 118) - 60 onmonii xapgh saoan, to
count by tens (cuumamo no decamune) (Th.Hardy, 188) - oaxmoeii wiymopuoan.
31ech MpujtaraTeIbHOE U YUCIUTEILHOE CYOCTAHTUBUPYIOTCS.

B Tperhem pa3nesie TpeTheli riaBbl «CTPYKTYpHbIe MOJEIH IJIAr0JIbHBIX
CJIOBOCOYETAHMII C HEOOBLEKTHBIMH TIJIAroJaMH B TAJ)KMKCKOM H AHIJIMICKOM
S3pIKAX»  TIOABEPTHYTHl  aHAIW3y  CTPYKTYPHBIE  MOJEIN  TJIarOJIbHBIX
CIIOBOCOYETAHUM C HEOOBEKTHBIMU TIJIarojaMu. [J1arojiel 3TOro paspsiga He
TpeOyIoT 00BEKTHOTO KoMIUIeMeHTa. OHU 00pa3yIOT MO/ CIIEIYIOIINX TUIIOB:

1) Monenb V+Prep+N B anrimiickoM u moaeiib Prep+N+V B TasKukckoM
s3bike. CpelcTBO CBSI3M B OOOUX SI3BIKAX - MpemIor: to walk to the window
(noootimu k okuny) (J.Galsworthy, 139) - 6a nazou mupesa kaoam 3a0an, oap oexa
sucmatn (ocumo 6 oepesre) (P.Yanun, 125) - to live in the village.

2) Mogenp V+Adv B aHIVIMHACKOM SI3bIKE, KOTOpasi COOTBETCTBYET
TaJKUKCKOM Moaenu Adv+V. KoMIIOHEHTHI CBS3BIBAIOTCS ITOCPEACTBOM IIpUEMA
MIPUMBIKAHUS B 000UX sI3bIKaX: to glide slowly (meodnenno cxonvzums) (A.Hornby,
1202) - oxucma eeyudaw; eatipudauwimoowm omaodau (npuiimu He onosewast)
(C.Atinit, 67) - to come unawares, xeine Kam xob pagpman (cnamov oueHb Mano)
(P.Yanun, 79) - to sleep very little; sikyos kop kapoan (pabomamsv eémecme)
(C.Typcyn, 103) - to work together. Kax BuauM, B KayecTBa aJIbIOHKTA
BBICTYITAIOT PA3IMYHbIE CEMAHTUYECKHUE THITbI HAPEUHUS.

3) Mogens V+Prep+Ger B anrnmiickom s3bike. OHa COOTBETCTBYET
TaJDKUKCKOM Moaenrd. KOMIIOHEHTbI TakuX CIIOBOCOYETAHUM CBS3bIBAIOTCS
MocpecTBOM Tipemyiora. [epyHauil rmiepeqa€Tcss Ha  TaDKUKCKUNA  SI3BIK
MOCPEACTBOM MH(MUHUTUBA W UHOT/IA MPU MMOMOIIM CYIIECTBUTEIIBHOTO: 10 pause
on hearing (it) (npuocmanosumo caywanue) (Ch.Dickens, 166) - 60 wyHudanu
(on) 6ac kapoam; to pause after hearing (npuocmanosumv nocie CryUAHUL)
(Th.Hardy, 255) - 6avou wynuoanu on 603ucmooa.

4) Mopaenb V+Inf B aHrIMHACKOM $sI3bIKE, OHA COOTBETCTBYET TAJ)KUKCKOM
Mojsenu Prep+Inf+V. Crioco0 cBsi3u: B aHIVIMHCKOM $I3bIKE - MPUMbBIKAHUE, B
TaKUKCKOM SI3bIKE - TIPEJIOKHAs CBSI3b: Lo go to drive (notimu 600umes mawiuny )
(J.Galsworthy, 119) - 6axpu ponoan pagpman.

B yerBepTOM pasnese TpeTbeii riaaBbl «CeMaHTHYeCKHE OTHOIIEHUST MEKIY
KOMIIOHEHTAMM TIJIArOJIbHBIX CJIOBOCOYETAHMI B TA/UKHKCKOM M AHIJIMICKOM
SI3bIKAX» BBISBIISIIOTCS CEMAHTUYECKHE OTHOIIEHUSI MEXIY CIIOBOCOYETAHUSIMU,
s/ipa KOTOPBIX BBIPAXKAIOTCS IPSIMO IEPEXOTHBIMHM, KOCBEHHO IEPEXOJHBIMU U
HEOOBEKTHBIMU IJIar0JIAMU COTTOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB.

22



C 0OBEKTHBIMHU TJIArOJIAMH MPSIMO TIEPEXOTHOTO THUIIA, B TIEPBYIO OUYEPEIb
MEXIy KOMIIOHEHTaMHU, TMPOSBIseTcS 00BeKTHOe OTHomeHue. JlelicTBue,
BBIpAXKaEMOE OOBEKTHBIM TJIATOJIOM, MOJET BbBI3BIBATH BO3HUKHOBEHUE,
M3MEHEHUE, YHUUTOXEHNE OOBEKTa, MITH K€ OH OCTAETCSl HEM3MEHHBIM: [0 arrange
the business affairs (ycmpoums oenosyo ecmpeuy) (A.Hornby, 245) - xopxou
muyopamii - poxanoosii wyoarn (BO3HUKAET OOBEKT); to burn the toast
(noopymsmums xne6) (A.Hornby, 265) - Honpo cy3zondan (0OBEKT IMOBEpPraeTcs
U3MEHEHUI0); to kill the snake (youmwv smero) (Th.Hardy, 95) - moppo xywman
(0OBeKT yHUUTOXKAETCA); t0 learn the language (uzyuams sszvik) (A.Hornby, 76) -
3a60Hpo omyxman (OOBEKT HE UBMEHSIETCS).

[IpssMo  mepexomHble  IJarojbl  MOLYT  Takke  0Opa30BHIBATH
CIIOBOCOYETAHUSI TIOCPEACTBOM TpemIoroB. Ilpm 3ToM Ha mepemHul TUTaH
BBIJIBUTACTCS OJHA M3 MX COACPKATEIBHBIX CTPYKTYp. Hampumep: to show them
to all her friends (noxazamv ux ecem ceoum Opysvsam) (A.Hornby, 125) - onxopo
ba xamau 0ycmoHaut HUWOH 000aH. 3J1eCh B CIIOBOcoUYeTaHuu "to show to all her
friends - onxopo 6a xamau OycmoHaws HUWIOH 000aH" BBIPAXKACTCS agpecaTHOE
oTHolieHue. B ciaoBocoueranuu "to cover with both hands (3axpvims 08yms
pykamu) (E.Voynich, 45) - 60 xap 0y oacm pysuupo nyuionuoan” MEXIy ssApoM 1
aIbIOHKTOM MMEETCS WHCTpYMEHTaJibHOe oTHolueHue. [naron "to  throw"
(bpocams) BMecTe ¢ HapeuueM 'aside” (6 cmopony) 00pasyeT TIIarojbHOe
ciaoBocouetanue "6a samun napmogman”. OHO B 000HX SI3BIKAX CIIYXKUT IJIS
BBIPAXKEHUS JIOKATUBHOTO OTHOIIIEHUS. B clioBOCOYeTaHUM C TIPSIMO TIEPEXOTHBIM
raaronoM to build (smth) like an Indian house (cmpoumv umo-n. Kaxk unoutickue
xopomwt) (A.Hornby) - mucau xacpu Xunoi (uuze) coxman” MEXIy e€ro
COCTABJISIIOIIIUMHM BBIPAXEHO KOMIIAPATUBHOE OTHOIIIEHHE.

B cnoBocoueranuu "pyzu  dywanbe (ypo) ouoan (ysudemv e2o 8
noneodenvhuxk) (C.Typcyn, 67) - to see (him) on Monday" Mexay mepexoIHbIM
riarojiom "ouoan (see)” cylmiecTBYyeT TEMIIOpAjIbHOE OTHOIIEHHE. ATBIOHKTHI
TaKUX CJIOBOCOYETAHUI CO CBOUM SIAPOM HAXOMSATCS IUO0 B OOJIUTATOPHOMU, TUOO
B (DaKyIbTaTUBHOM CBSI3M, UTO CBSI3aHO C BAJICHTHBIMU CBOMCTBAMH IJ1aroJa.

Hapsimy ¢ mnpsMo mepexoJHbIMU TJIarojlaMd HMEIOTCS  KOCBEHHO
MEPEXOHBIE TJIAarojbl, KOTOPBIE XapaKTePU3YIOTCS IIPEIIONKHONW CBS3BIO CO
CBOMM KOMIUIEMEHTOM, 00Pa3yloT PsiJl CIIOBOCOUETAHUN, MEXKITY KOMIIOHEHTaMU
KOTOPBIX OOHAPYKUBAIOTCS CIICIYIONINE CEMAHTHUYECKUE OTHOIIICHUS:

1) TpéxBaneHTHBIE TJIATOJIBI TUTIA "t0 give — dodan - dasamyv”, "to send —
Qupucmooan - ommnpasnsms”, "to hand - O0odan (mauzyp, oapo3 kapoawu) -
nepeoasamy” u ap. Hapsay ¢ mOpsMbIM JOIOJHEHHEM, OHU COYETAIOTCS C
KOCBEHHBIM JOIOJTHEHHEM, OTBEUAIOIIMM Ha Bompockl "0a ki?" (komy?), "0a uir?"
(uemy?), ¥ MpU 3TOM OHHU BBICTYHNAIOT CO CBOUM AaJbIOHKTOM B aJIPECATHOE
OTHOILIEHHE: t0 give it to you (omoamw e2o éam) (Ch.Dickens, 135) - oupo 6a my
000an. 3pech Mexay "to give (dooawn) - oasamv" u "to you (6a my) - mebe"
MMEETCs aJpecaTHOEe OTHOIIEHHWE. [J1aroiabl 3TOTO paspsiiga MOTYT TaKke
MPUHUMATh MOAU(PUKATOP, C KOTOPHIM OHHU BCTYNAIOT B aJBepOUAIbHOE
OTHOIIEeHUE: to hand the note to Bart immediately (nemeonenno nepedanv 3anucKy
bapmy) (D.Cusack, 118) - mavaymomuomapo ¢aspan 6a bapm cynopuoan
(0ooan). 3naeck mexnay "to hand (cynopuoan, dooarn) - nepedamv” n "immediately
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(¢paspan) - memeonrenno" OOHApYKHBACTCA aJBepOMAIbHOE OTHOIICHUE, T.C.
aJTbIOHKT 0003HAaYaeT CII0CO0 COBEPIIICHUS ACHCTBUS.

2) B cuHTakcmyeckoil CTpykType "to buy some toys for my niece (Kynumo
uepywku ons moeil naemsaunuyvl) (J.Galsworthy, 89) - 6apou yusnam 6av3e
bosuuaxo xapuoan" mexny "to buy (xapuoan) - kynums" u "for my niece (6apou
yusHam ) - 0Jisi Moeti niemsaHHuybl" BhIpakeHo OeHM(UKATUBHOE OTHOIIICHHUE.

3) B cnoBocoueranuu "to remind of the fact (nanommume o ¢paxme) (a3
Canao XomupHuwion Kapoau)" MEXKTy KOMIIOHEHTAMH BBIPAKEHO CEJICKTHBHOE
OTHOIIIEHUE.

4) B npumepe "to look from one to another (cmompemv Opye ma opyea)
(J.Galsworthy, 115) - a3 axe 6a dueape nueapucman" MEXIY SIAPOM U A bIOHKTOM
MMEETCS TPOCTPAHCTBEHHOE OTHOIIICHHE.

5) Mex1y KOMITOHEHTaMHM TJIarOJIbHBIX CIIOBOCOYETAHUM, IAPOM KOTOPBIX
BBICTYMIA€T KOCBEHHO TIEPEXOJHOW TJIaTOJI, MOXET TIPOSIBISTHCS —TaKKe
WHCTPYMEHTAJIbHOE OTHOIIIEHUE: f0 report by telephone (coobwams no menegony)
(Th.Hardy, 119) - 60 meneghon ey3zopuiu dooan.

6) B crnoBocouetanuu "to rock with laughter (3axnebnymocsi om cmexa)
(K.Jerome, 68) - a3 xanoa newno xypoan" MeXQy KOMIIOHEHTAMU BBIPAXKEHO
Kay3aJIbHOE OTHOIIICHHE.

7) B naHHOM npuMepe MEXy SIPOM U aTbIOHKTOM BBIPa)KEHO OOBEKTHOE
OTHOIILICHHE: f0 contribute to their progress (enecmu éxnao 6 ux ycnex) (Th.Hardy,
181) - bapou newpagpmu onxo mycouoam Kapoa.

8) B cmoBocoueranun "to work for money (pabomamv 3a Oenveu)
(D.Cusack, 118) - 6apou nyn kop kapdan" MeXIy KOMIIOHEHTAMH HMEETCS
11€JICBOE OTHOIIICHHE.

9) B crenyroieM npumepe MeXAy SIApOM M aJbIOHKTOM OOHApYKUBAETCS
JIOKATUBHOE OTHOIIEHHUE: t0 look me in the face (cmompemv mue 6 nuyo) (B.Shaw,
135) - ba pyu man Hu20X KapoaH.

10) B cunTakcmdyeckoil KOHCTpYKIUU "to look after the child from birth —
(yxaoccusams 3a pedenxom ¢ podicoenus) (Th.Hardy, 125) - 6a kyoax a3 py3u
masauoaw Hueoxyouni kapoan" n "from birth - a3 py3u masiuoaw” cymecTByer
TEMITOPATLHOE OTHOIIICHUE.

B nposiBiieHny BhITIIEyKa3aHHBIX TUTIOB OTHOIIIEHUM MEXy KOMIIOHEHTaMU
IJIAaroONbHBIX  CIIOBOCOUYETAHWI OONbIass pPoOJIb MPUHAMICKUT IPEIIoTaMm,
KOTOpbIE HE TOJIBKO YKa3blBAIOT Ha TE€ WIM HWHBIE OTHOIICHUS MEXIY
3HAMEHATEITLHBIMUA CIIOBAMH, HO TIOCPEICTBOM CBOMX 3HAYCHHI PAaCKPBIBAIOT U
YTOUHSIIOT COJIEP)KaHUE U XapaKTep 3TUX OTHOIIECHUH.

B manHOM pa3smene Tak ke aHANM3UPYIOTCS CEMAaHTHYECKUE OTHOIICHUS
MEXIy KOMIIOHEHTAMU CIIOBOCOYETAHUN C HEOOBEKTHBIMU TJIarojaMu, KOTOPbhIE
HE CMOCOOHBI MPUHUMATh OOBEKTHBI KOoMIUIEMEHT. CoueTasich ¢ pa3IudHbIMU
CUPKOHCTAHTaMM, OHHU  OOpa3ylOT  CJIIOBOCOYETAHUS CO  CIIEAYIOIIUMU
CEMaHTUYECKUMHU OTHOIIICHUSIMU:

1) JlokaTUBHOE OTHOIIEHHE: a3 XOHA Oapomadan (8bIX0O0UmMb U3 KOMHANDbL)
(Il. Tonuc, 95) - to go out of the room; to go somewhere (uomu Kyoa-mo)
(B.Shaw, 80) - 6a yoe pagpman. TloHSTHE JTIOKATUBHOCTU MPEINOJIAraeT TpHU
TOYKH: UCXOIHBIN ITYHKT, ONPEACIEHHBIN ITYHKT, KOHEYHBIN ITYHKT.
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2) TemnopajibHOEe OTHOWIEHHME: CUNAC 20UO wWyOaH (UcCHe3sHymb HOMOM)
(D. Myxammaoues, 74) - to disappear then, to live (there) before the war (scume
(mam) oo eoiinwt) (A.Hornby, 95) - (0ap on yo) new a3z yane 3un0a2oHii Kapoam.
[Ipu TemMmopalbHOM OTHOIICHWW YKa3bIBA€TCS HA TPU TOYKU BPEMEHH: 0,
ceituac, 1mociie.

3) KpaiuduxkaTuBHOE OTHOILUEHHE: py Oa py Huwacman (cuoemsv Opye
nanpomug opyea) (Il.Tonuc, 107) - to sit opposite each other; to come back
quickly (6vicmpo sepuymocs) (W. Thackeray, 289) - mes 6apeawima omaoat.

4) KoMmnapaTuBHoe OTHOIIEHUE: MULIOBOD YUI0 000AH (CUAMb KAK 3071010 )
(B.@Qupy3, 56) - to shine like gold; to run like the wind (bezamv kak semep)
(A.Hornby, 723) - wamon 6apun dasuoan.

5) Kay3aibHoe OTHOIWIEHHE: a3 mapc 2ypexmawn (ybedxcamv om cmpaxa)
(b.@Qupy3, 60) - to run away of fear; to die through violence (ymepemsv om
nacunust) (D.Cusack, 115) - az oced ¢hasmuoan.

6) LleneBoe oTHomeHMEe: Oapou maxcuil OMadaH (npuexams YYUMbCA)
(B.@Qupy3, 196) - to come to study; to come for money (nputimu 3a Oenvbeami)
(D.Cusack, 56) - 6apou nyn omaoan.

['marosibl maHHOTO pas3psija CO CBOMM AJbIOHKTOM MOTYT HaXOIUTHCS B
HEKOTOPBIX IPYIUX THUMAX OTHOIINCHWH, TAKUX KAaK OTHOIICHHUS MEPHI, YCTYIIKH,
yCcIoBUSL U T.A. B MposiBIEHWH BCEX BBIINIEYKA3aHHBIX THUIIOB OTHOIIECHUN
OOJNIBIIIYIO POJb UTrpPaOT MPEMIOTd M CeMaHTHKa aIbIOHKTA TJIaroJIbHOTO
CIIOBOCOYETAHUSI.

B 3akaiouenmm guccepraruy cOpMySTUPOBAHBl OCHOBHBIC BBIBOJBI TIO
MPOBEIEHHOMY UCCIIEJOBAHUIO:

1. CrmoBocoueTaHue - 3TO HEMPEIUKATHUBHAS CJIOKHAsT HOMUHATHUBHAS
eIVHUIA, BhIUJICHSEMAsl U3 COCTaBa MPEMIOKEHUS U COCTOSIIAsI, MUHUMYM, U3
JIBYX 3HAMEHATEIIbHBIX CJIOB, COTJIACYIOIIMXCS TIO CMBICIIY M CBSI3BIBAEMBIX,
COIJIACHO YCTAHOBUBIIMMCS TpaBWIaM, TPAMMATUYECKUMHU WU JIEKCUUYECKUMU
CpeICTBAMM SI3bIKA.

2. B KaxJIOM SI3bIKE€ UMEIOTCSI CBOU MO/IEIN OPTaHU3aLMH 3TON eTUHUIIBI. B
9TOM IUTAHE MEXIY TA/DKUKCKUM M aHTIIMHUCKUM SI3bIKaMU OOHApYyKHBAIOTCS
CYILIECTBEHHbIE PA3ITUYMS IO MECTY PACIHOJIOKEHUSI KOMIIOHEHTOB U MO CIIOCO0aM
WX CBS3U. B TaIKUKCKOM $I3BIKE SIIPO CIOBOCOUYETAHHUS B ITOJABIISIONIEM
OOJIBIITMHCTBE CITy4aeB CTOUT B MOCTIO3UIINH, & B AHTJIMCKOM SI3BIKE OHO CTOUT
B Hayvajie CJIOBOCOYECTAHUS.

3. Ilo crocobam CBsI3M B TaJKUKCKOM SI3bIKE BEIYyIEE MECTO 3aHMMArOT
mader U OpuéM NPUMBIKAHUS, a B aHIJIMHACKOM S3BIKE - IPEIJIOTH H
npuMbikanue. I[lpuéM ympaBieHMST B COINOCTaBISIEMBIX sI3bIKaX KpaliHe
orpannueH. CoryiacoBaHUE BCTPEYAETCS TOJBKO B QHTJIMHCKOM SI3BIKE, U TO B
CiIydae BBIpaKCHHS aJIbIOHKTa CyOCTAHTHBHOTO CJIOBOCOYETAHHS ITOCPEACTBOM
yKa3aTeJIbHbIX MECTOMMEHUI. B aHIIMICKOM s13bIKE TpU cpeAcTBa cBsizu (of, '-s u
o0pa3oBaHus THIA city garden) TIEpeTarOTCs Ha TaPKUKCKOM SI3BIKE TTPH TTOMOIIN
CHHTAaKCUUYECKOTO (DOpMaHTa «-1».

4. B opraHuzamnuud CBOOOJHBIX CIIOBOCOUYETAHUU POJIb AHAIUTUYECKUX
CPEIICTB B AHTJIMHACKOM SI3BIKE BBIIIIE, YEM B TaKUKCKOM.

5. Mexay KOMIOHEHTAMH HMMEHHBIX U TJIarojIbHBIX CIIOBOCOYETAHUH
TQDKUKCKOTO U AHTJIMMCKOTO SI3BIKOB  TOJI BJIIMSTHUEM CEMAHTHUKH — HX
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KOMIIOHEHTOB U B OCOOEHHOCTM 3HAUYEHUS AABIOHKTA, a TaKXKe MpPeasIoroB
BO3HMKAIOT OKOJIO JABAJLATH TUIIOB CEMAHTUYECKUX OTHOLIEHMI. B 3TOM muane
MEXK/Iy COIOCTABIISIEMBIMU SI3bIKAMU OOHAPYKUBAETCSI TOJIHOE TOXIECTBO, YTO
TECHO CBSI3aHO C OHTOJIOTMYECKOW (hDyHKI[MEH CIOBOCOUYETAHUS KaK Cpe/ICTBa
BBIPAXXEHUSI OTHOIIEHUN, CYHIECTBYIOIIMX MEXAY MpeIMEeTaMU, SBJICHUSIMU
MaTEPUATBHOTO MUPA U UX CBOMCTBAMMU.
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